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TARTALOM: Az agrár-vámok hatása Folytatás.) — 
A gabonavám hátrányai Németországra nézve. — A kénsavgőzök- 
nek a lisztre való befolyása. — Tarijo-ügyek. — Különféléi;. — 
Kereskedelem és forgalom. — Gazdasági közleményei;. Statistika. 
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Az agrár-viíniok hatása.*)
(Folytatás.)

1882-ben kezdődött a gabonavámok hatása az orosz 
bevitel ellen, 1886-ban pedig a román bevitel ellen : az 
idegen gabonának addig millió mlr.-mázsára terjedő 
szabad forgalma 2 millióra apadt, inig az átvitel részben 
állandó maradt. í\s mekkora befolyást gyakorolnak mil­
liónyi gabonaszállitmányok a forgalomra! Ha az osztr.- 
magy. vasutak évenként 3 millió mlr.-mázsa gabonával 
többel szállítanak, ugyan kinek válik ez hasznára ? Nem­
csak a szállítók, a vasutak és ezekkel együtt mindazon 
munkások, kik a .szállítással el vannak foglalva, hanem 
maga a földművelő is előbb-utóbb okvetlenül hasznot 
húz a vasulaknak ezen utón való fejlődéséből. Napjaink; 
bán, melyekben az államvasutak rendszeréi gloriíikálják. 
melyekben ezen rendszer jelszavául azl állítják oda. hogy 
a vasulaknak nem direkt haszna, tehát nem jövedelme- 
zcsiik tekintendő első sorban czélnak. hanem indirekt 
hasznuk, azaz a forgalom emelése — ilyen körülmények 
közt persze nehéz bebizonyítani, hogy az idegen gabo­
nának elszállítása okvolelleniil maga illán vonná a díj­
tételek leszállítását. Azonban még ezen rendszer melleit 
sem tagadható, hogy a szállítmányok nagyobb mennyi­
ségei a vasúti díjtételek leszáll¡fásának lehetőségéi maguk­
ban foglalják, a nélkül, hogy az alacsony díjtételekből 
eredő hiányt az állambevételek más forrásaiból kellene 
fedezni. A szállítási ipar ezen előnyei a gabonavámok 
állal teljesen megsemmisít lelnek. Oly országok, melyek 
földrajzi fekvésüknél lógva transil - forgalomra vannak 
elalva, saját érdekük ellen vétenek, ha ezen kereskedelmet 
nem cultiválják, vagy ha oly állami intézkedéseket léte­
sítenek. melyek ezen kereskedelem romlását maguk illán 
vonják.

Ily országokban tehát a gabonavámok senkinek 
sem nyújtanak előnyt, de a nemzetgazdaság valamennyi 
ágaira károsak.

Oly országokban, melyek rendesen nem termelnek 
annyi gabonái, mini a mennyi a hazai szükséglel kielé­
gítésére igényeltelik. melyekbe tehát a külföld gabonái 
importálni szokniI. a gabonavámoknak mindeneseire az 
a hálásuk, hogy a gabona árál felemelik, még pedig eset­
leg a vámösszeg értékével. Ezzel meg volna ugyan adva 
az alkalom a belföldi termelésnek oly lókban való gvara-

INHALT : Pie Wirkung der Agrarzölle. (Fortsetzung.) — 
Die Nachtheile des Getreidezolles für Deutschland. — lieber die 
Wirkung von Schwefelsäure-Dämpfen aus Mehl. Tarifarisches. 
Vermischtes. — Handel und Verkehr. Statistik. — Lanil'i'irth- 
schaftliches. — Marktberichte. — Inserate.

Die Wirkung der Agrarzölle.*)
(Fortsetzung.)

Im Jahre 1882 begann die W irkung der Getreide­
zölle gegen die russische Einfuhr, im Jahre 1886 gegen 
die rumänische: der freie Verkehr von fremdem Getreide 
über 5 Millionen Meierzentner sinkt auf 2 Millionen, die 
Durchfuhr bleibt tljeilweise constanl. Und welchen Ein­
fluss haben Mengen von Millionen Gelreidesendiingen auf 
den Verkehr! Wenn die Eisenbahnen Oesterreich-Ungarns 
jährlich um 3 Millionen Meterzentner mehr Getreide ver­
frachten, wer hat hievon einen Gewinn? Nicht mir die 
Frachtführer, die Eisenbahnen und mit ihnen die Masse 
von Arbeitern, welche mit dem Transport Zusammen­
hängen. sondern selbst der Landwirth müsste früher oder 
später von dem Aufblühen der Eisenbahnen Nutzen ziehen. 
In unserer Zeit, wo das Staatsbahnensystem glorilizirt 
wird, wo für dieses System das Schlagwort gilt: nicht 
der directe Nutzen der Eisenbahnen, also nicht die Renta­
bilität ist in erster Reihe Zweck, sondern der indireele 
Nutzen, die Hebung des Verkehrs — da lässt es sieh 
freilich schwerer beweisen, dass die Verfrachtung fremden 
Getreides unbedingt die Ermässigung der Frachtsätze 
nach sich ziehen muss. Allein selbst bei diesem System 
kann es nicht geleugnet werden, dass grössere Quan­
titäten von Frachlen für die Eisenbahn die Möglichkeit 
der Ermässigung der Frachtsätze bieten, ohne deshalb 
die Kosten der billigen Frachtsätze aus anderen Quellen 
der Staatseinnahmen decken zu müssen. Diese Vortheile 
iles Frachtgewerbes werden durch die Getreidezölie völlig 
vernichtet. Länder, deren geographische Lage den Transit­
handel erfordert, sündigen gegen ihr eigenstes Interesse, 
wenn sie diesen Handel nicht cnltiviren oder wenn sie 
staatliche Verfügungen treffen, die gerade den Ruin dieses 
Handels nach sich ziehen.

Gelieidezölle sind daher in solchen Ländern für 
Niemanden ein Vorlheil, für alle Zweige der Volkswirt­
schaft ein Schaden

In Ländern, welche regelmässig nicht genug Getreide 
für den heimischen Redarl produciren. wohin also das 
Ausland Getreide zu iinporliren pflegt, haben Getreide­
zölle jedenfalls die Wirkung, dass sie den Preis des Ge­
treides erhöhen, und zwar eventuell bis zur Summe des 
Zolles. Es wäre hiermit der Anlass gegeben, die inliin-

I,. lapunk mull számát. *) S. die vorige Nummer unseres Blattes.
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pitására. hogy azzal az össze*  hazai szükségletet fedezni 
lehessen, és hogy ily módon a külföldi áru bevitele feles­
legessé váljék. Ámde még a leginlensivebb gazdálkodás 
mellett is a gabonatermelés kiváló mértékben befolyásolva 
van egy hatalmas termelési tényező által, t i. a ter­
mészet által: — egy idején beálló bő esőzés, kellő nap­
melegség nagyobb hatást képesek kifejteni, mint a gaz­
dálkodásban kifejteti munkatöbblet vagy az abba fek­
tetett tőketöbblet. Es a leginlensivebb gazdálkodás mellett 
is a termény eredményét egy esetleges jégeső vagy más 
elemi csapás lünkre teheti.

A gabona árhullámzása, mely a viiágpiacztól, tehát 
az összes országok össztermelésétől és összfogvasztásától 
függ első sorban, a vámok által nem paralyzálható. nem 
pótolható. A vámok az árhullámzások ellen nem nyújt­
hatnak biztosítékot, nem nyújthatják tehát a gazdának a 
meghatározott'jövedelem biztosítékát, nem bírhatják tehát 
a gazdái yirra sem. hogy gabonamüvelését gyarapítsa. 
Az ország szükségleteinek saját gabonájával való kielégí­
tése a gabonavámok által annál kevésbé érhető el, a 
mennyiben a földművelés intentiója nem egyedül a gabona­
termelés extensiójában fekszik, hanem abban is, hogy oly 
országokban, melyekben a földművelés a fejlettség maga­
sabb fokán áll. a mezőgazdaság más ágait is művelje.

Az agráriusok, ugylátszik, ezzel egészen tisztában 
vannak, és ezért a gabonavámok melleit felhozott argu- 
mentátiójuk súlypontját inkább abba szokták helyezni, 
hogy a gabonavámok által az országban egy biztos jára­
dék vagy legalább egy biztos forgalom érhető el. J)e még 
itt is csak gyenge alapon áll a megokolás: mert feltéve, 
hogy a gabona ára az egész vámösszeg érlékével emel­
kedik. mégis egyrészt a világ-árnak semmi módon meg 
nem akadályozható hullámzása annyira eltérhet ezen ártól, 
hogy ez által a biztosnak vélt járadék bizonytalanná válik 
— másrészt pedig a saját termelésnek a külföld terme­
léséhez való változó visszonya által a bizonytalanságnak 
oly tényezője jön ismét számításba. melyre a vám be­
folyást egyáltalában nem gyakorolhat.

Ha a gabona-exportáló országokban jó termés volt 
és ha a vám által védeti országnak is volt bő aratása, 
akkor mindenesetre a vám állal védett országban a vám­
védelem daczára is alá fognak szállni a gabonaárak és 
viszont

A gabonavámok tehát a járadék stabilitása melleit 
semminemű biztosítékot nem nyújtanak, csak legfeljebb 
azt a kilátást engedik, hogy a belföldi gabona vagy leg­
alább ennek egy része a körülményekhez képesl drá­
gábban, esetleg a vámösszeg értékével megdrágítva, lesz 
eladható.

A gabonavámok mindenesetre ily országokban a 
forgalmi viszonyokra hatással vannak, a mennyiben a 
a természetes viszonyokat határozottan megzavarják. .Vem 
egy vidék, mely terményeit eddig a közel fekvő külföld­
nek engedte át. most a belföldi vásárokat lógja felkeresni 
és ezeket lógja ellátni. Ez azonban csak addig tarthat, 
inig maga a belföld a belföldi árut drágábban fizeti, 
mint előbb, és abban a pillanatban, melyben a belföld 
ezen, a szabad viszonyoknak meg nem felelő forgalmat 
kellően meg nem emészti, a belföldi gabona, a mennyi­
ben a vám által védett hazában elegendő kelendőséget 
nem találhat, a külföldi piaczokat lesz kénytelen fel­
keresni.

A gabonának nehézkes elszállítása természetszerűen 
magával hozza azt is, hogy a vám által védett országok 
egyes vidékei különös olcsó szállítási eszközök hiányában, 
még a gabonavám behozatala után is terményeiket a kül- 

disclie Production derart zu vermehren, dass dieselbe den 
ganzen heimischen Bedarf decke und somit den Import 
ausländischer Waare überflüssig mache. Allein die Gc- 
treideproduction ist und bleibt selbst bei dem intensivsten 
Wirlhschal'lsbelrieb in hervorragender Weise durch den 
Productionsfactor >Natur« beeinflusst: ein ausgiebiger 
Regen zur Zeit, gehörige Sonnenwärme wirken mehr als 
angewendete Mehrarbeit oder Mehrkapital. Und bei der 
intensivsten Landwirtschaft bleibt die Ernte doch noch 
von dem Ausbleiben eines Hagelschlages oder anderen 
Unwetters abhängig.

Die Preislluclualion des < ielreides. welche vom Welt­
markt, also von der Gesammtproduclion und von der 
Gesainmlconsumlion aller Länder abhängt, kann durch 
Zölle nicht paralysirt, nicht ersetzt werden. Die Zölle 
können keine Assecuranz gegen Preislluctuationen bieten, 
können also dem Landwirth die Sicherheit eines be­
stimmten Einkommens nicht gewähren, werden daher 
den Landwirth auch nicht dazu bewegen, seine Getrcide- 
production zu vermehren. Die Verpflegung des Landes 
mit eigenem Getreide wird durch Getreidezölle umso 
weniger erreicht, als ja der Gang der Land wirthscha II 
ohnedies nicht die Extension des Getreidebaues, sondern 
anderer Zweige der Landwirthschaft für entwickeltere 
C.ul turländer erfordert.

Die Agrarier scheinen dies auch ganz genau zu 
wissen, deshalb pflegen sie auch hauptsächlich ihre Argu­
mentation für Getreidezölle darin zu suchen, dass durch 
Getreidezölle die Sicherung einer gewissen Rente oder 
wenigstens eines gewissen Absatzes im Lande erreicht 
werden könnte. Allein auch hier steht die Argumentation 
auf schwacher Basis; denn wenn selbst die Verteuerung 
des (ielreides um die ganze Summe des Zolles erzielt 
würde, so ist einerseits die Eluctuation des Weltpreises, 
welche durch gar kein Mittel zu verhindern ist. derart 
verschieden, dass die sichere Rente hierdurch wieder un­
sicher wird: andererseits aber ist durch die variablen 
Verhältnisse der eigenen Production zur Production des 
Auslandes abermals ein derartiger Eac'or der Unsicher­
heit vorhanden, der durch den Zoll gar nicht beeinflusst 
werden kann. Haben die Getreide exporlirende'n Länder 
gute Ernte und das zollgeschätzte Land ebenfa'ls gute 
Ernte, nun dann wird eben in dein zollgeschützten Lande 
trotz Zollschutzes der Preis des Getreides lallen und um­
gekehrt. Der Zoll bietet also für die Stabilität einer Rente 
gar keine Gewähr, er bietet mir so viel Aussicht, dass 
das inländische Getreide oder wenigstens ein Tlieil des­
selben je nach Umständen theurer. selbst bis zur Höhe 
des Zolles theurer verkauft werde

Die Getreidezölle wirken jedenfalls in solchen Ländern 
auf die Absatzverhältnisse, indem sie die naturgemässen 
Verhältnisse verschieben. Gar manche Gegenden, welche 
bisher ihr Erzeugniss dem in der Nähe gelegenen Aus­
lande überliessen, suchen jetzt inländische Märkte auf 
und versorgen dieselben. Dies gehl aber nur so lange 
und so weil, als das Inland selbst die inländische Waare 
theurer bezahlt als früher, und in dein Moment, wo das 
Inland diesen, den freien Verhältnissen nicht entsprechen­
den Absatz nicht gehörig bezahlt, sucht das inländische 
Getreide das Ausland auf und findet im zollbeschützlen 
Inland nicht genügenden Absatz. Die schwerfällige Ver­
frachtung des Getreides bringt es naturgemäss mit sich, 
dass bei dem Mangel an äusserst billigen Transporl- 
milteln manche Gegenden der zollbeschützlen Länder auch 
nach Einführung des Getreidezolles ihr Erzeugniss ins 
Ausland führen und dem gegenüber andere Gegenden 
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földre viszik, és ezzel szemben a belföldnek más vidékei 
ismét szükségképen a külföldnek gabonáját veszik igénybe.

Annyi bizonyos, hogy ily országokban a gabonának 
ára a vámok hatása folytán feljebb száll. Hogy mennyire 
rúg ezen áremelkedés, hogy mennyiben nyilvánulhat az 
a közvetetlen fogyasztásban, vájjon a gabonavámok meg- 
drágitják-e a kenyeret — erre posiliv leieletet adni igen 
nehéz. Hogy az egész vám hatása nem csak az árban 
nyilvánul feltétlenül, erről a maga részéről a belföldi ter­
melés gondoskodik. A gabonavámok a belföldi termelés­
nek lehetővé teszik, hogy bizonyos vidékeken a külföldi 
gabonával versenyre lépjen és hogy a védő vámból az 
áralakulás alkalmával annyit engedjen, mint a mennyi a 
szándékolt lorgalom elérése tekintetében szükségesnek 
mutatkozik. Egyes e szakbeli irók azon véleményben 
voltak, hogy az ár emelkedésének mértéke a belföldi ter­
melésnek, a külföld részéről még szükséges bevitelhez 
való viszonya által van meghatározva: ha tehát a bel­
földi gabonaszükségletnek */ 10 része a külföld által volna 
fedezendő, akkor a legmagasabb áremelkedés a gabona­
vámnak 9/io részével volna egyenlő. Ámde ezen kérdés 
elméletileg már azon okból sem oldható meg, mert a vám 
által védett országnak gabonatermelő vidékei a gabona­
fogyasztó vidékekhez oly különnemű viszonyokban álla­
nak, továbbá mert a belföldi gabona kelendőségére annyi 
sajátlagos körülmény van befolyással, hogy könnyen meg- 
eshetik és tényleg meg is esik, hogy az ország különböző 
vidékei a vámvédelem okozta áremelkedést különböző 
mértékben érzik. Lesznek ugyanis vidékek, melyekben a 
gabonavám egyáltalában áremelő hatással nincsen; ide 
számítandók határozottan a gabonában bővelkedő vidékek, 
ha kellő vasúti vagy csatornahálózat hiányában távolabb 
fekvő vidékekkel egy könnyen nem közlekedhetnek; 
lesznek azonban másrészt oly vidékek is, melyekben a 
gabonavámok teljes mértékben jutnak kifejezésre, ide tar­
toznak különösen azon vidékek, melyek az importáló kül­
föld legközelebbi szomszédságában fekszenek s melyek a 
belföldi gabonavidékek  tői elszigetelve vannak, vagy nehezen 
hozzá férhetők s igy tovább. Mindenesetre azonban az 
ország az áraknak a gabonavámok által előidézett emel­
kedését meg fogja érezni.

De vájjon a magas gabonavámok szerencsétlenséget 
foglalnak-e magukban? e kérdést már igen gyakran tet­
ték lel és számos ide vágó irodalmi mű foglalkozott már 
ennek megoldásával. Gabonatermelő és exportáló orszá­
gokra nézve, mint például Magyarországra, a bő termé­
seket kisérő magas gabonaárak határozottan szerencsés 
jelenségnek mondhatók: a magas gabonaárak folytán 
emelkedik a gazdák jövedelme, miáltal ezek nagyobb be­
vásárlásokra. beszerzésekre és befektetésekre határozzák 
cl magukat: ennek folytán e szerint a termés eredménye 
más iparágakra is kihal, a mennyiben más téren is na­
gyobb mozgás fejlődik és a mennyiben a magasabb 
gabonaárak az általános jóléten is jelentékenyen lendítenek.

Lemondva arról, hogy a csekély gabonatermelő or­
szágoknak az előbbivel' ellenkező képét rajzoljuk : lemondva 
továbbá arról, hogy arra utalnánk, hogy ily körülmények 
mellett mily nagy erőmegfeszilésébe kerül a nép nagyobb 
részének életszükségleteinek fedezése, mennyire meghúzza 
magát minden más tekintetben és ennek folytán mennyire 
áll be a gazdasági életfolyamai bizonyos elpetyhiidése a 
gabonavámok hatásait illetőleg csak arra akarunk figyel­
meztetni, hogy nem annyira a magas vagy alacsony 
gabonaárak hatásáról van itt szó. hanem inkább arról, 
hogy a gabonavámok következtében a gabonaarak a vam- 
védett országokban magasabbak, mint másul I es neve­
zetesen magasabbak, mint a gabona-exportáló orszagok- 

des Inlandes nolhgedrungen das Getreide des Auslandes 
für sich in Anspruch nehmen.

So viel ist gewiss, dass in solchen Ländern der 
Preis des Getreides infolge der Zölle erhöht wird. Wie 
viel diese Erhöhung beträgt, wie dieselbe in der Con- 
sumtion zum Ausdruck gelangt, ob durch Getreidezölle 
das Brod verteuert wird, hierüber sind positive Ant­
worten sehr schwer. Dass der ganze Zoll nicht unbedingt 
zur Geltung im Preise kommt, dafür sorgt eben die in­
ländische Production. Die Getreidezölle machen es der 
inländischen Production möglich, mit dem ausländischen 
Getreide in gewissen Gegenden in Concurrenz zu treten 
und von dem schützenden Zoll bei der Gestaltung des 
Preises so viel nachzulassen, als es eben für den beab­
sichtigten Absatz nöthig ist. Einige Schriftsteller meinten, 
dass die Erhöhung des Preises in dem Masse erfolge, 
als eben die inländische Production im Verhältnisse zu 
dem noch nöthigen ausländischen Import stehe: also 
wenn ’/io des inländischen Getreideconsums durch das 
Ausland gedeckt werden müsste, dann wäre die höchste 
Steigerung gleich 9/1(l des Getreidezolles. Allein es lässt 
sich diese Frage theoretisch schon deshalb nicht lösen, 
weil die Getreide producirenden Gegenden eines zoll­
beschützten Landes gegenüber den Getreide consumiren- 
den Gegenden in so verschiedenartigen speeiellen Ver­
hältnissen stehen, so viele ganz eigentümliche Umstände 
auf die Absatzfähigkeit des inländischen Getreides wirken, 
dass es sehr leicht vorkommt und thalsächlich auch vor­
kommt, dass die verschiedenen Gegenden des Landes 
infolge des Zollschutzes die Preiserhöhung verschieden 
fühlen. Es werden Gegenden sein, wo der Getreidezoll 
überhaupt gar keine preiserhöhende Wirkung hat ; hier­
her sind ganz bestimmt die getreidereichen Gegenden zu 
zählen, wenn sie in Ermangelung eines gehörigen Eisen­
bahn- oder Canalnetzes mit weiteren Gegenden nicht 
verbunden sind; — dann wird es Gegenden geben, wo 
die Getreidezölle in ihrer ganzen Höhe zum Ausdruck 
gelangen, namentlich sind dies jene Gegenden, welche in 
der nächsten Nähe des importirenden Auslandes liegen 
und von inländischen Getreideländern isolirt oder schwei­
zugänglich sind, und so weiter. Jedenfalls aber wird das 
Land die Erhöhung des Preises beim Getreidezoll bemerken

Sind denn aber hohe Getreidezölle ein Unglück? 
Diese Frage ist schon sehr oft gestellt worden und manche 
Schriften haben sich mit der Lösung derselben beschäf­
tigt. Für Getreide producirende und dasselbe exportirende 
Länder, beispielweise für Ungarn, sind hohe Getreide­
preise bei reichen Ernten ganz gewiss ein Glück; infolge 
hoher Gelreidepreise steigt die Einnahme der Landwirthe, 
dieselben werden dann grössere Einkäufe, Anschaffungen. 
Investitionen machen; es werden somit auch andere 
Berufszweige in Anspruch genommen, in grössere Thätig- 
keit gesetzt, und ein allgemeiner Wohlstand verbreitet 
sich infolge der hohen Getreidepreise. Ohne dass wir nun 
das entgegengesetzte Bild für Länder mit geringer Ge- 
treideproduction darstellen: ohne dass wir hier darauf 
hinweisen, wie der grössere Theil der Bevölkerung nun­
mehr höhere Auslagen für den Lebensunterhalt machen 
muss und dann sich in allen übrigen Bedürfnissen be­
schränkt, und hiermit ein gewisses Erschlaffen der wirt­
schaftlichen Thätigkeit eintrilt, möchten wir bei der Wir­
kung von Getreidezöllen nur darauf aufmerksam machen, 
dass es sich hier nicht um die Frage der Wirkung hoher 
oder niedriger Gelreidepreise, sondern darum handelt, 
dass infolge der Getreidezölle in dem zollbeschützten 
Lande die Getreidepreise höher sind als in anderen und 
namentlich als in Getreide-Exportländern. Und da ist
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bán. És ily körülmények közt félreismerhetetlen ¡1 helyzet 
kedvezőtlensége, melyei a vámvédelt ország a gabona­
vámok nélküli országokkal való versenyében elfoglal.

A gabonavámok hatásairól szóló értekezésében 
(Virleljahrschrifl für Volkswirlhschafl 1882) Wiss Kde a 
gabonában szűkölködő országokra való vonatkozással 
egészen helyesen következőleg nyilatkozik:

>A gabonának mint a legszükségesebb élelmiszer­
nek megadóztatása a fogyasztásban nem leli azon kiegyen­
lítést mint más áruczikkek megadóztatása. Legyen be­
folyása kezdetben és egyes esetekben bármily csekély, 
hatása olyan mint a cseppé, mely a követ kivájja, lassan 
bál-, de biztosan előkészíti az ország gazdasági hanyat­
lását. A rontó hatás ezen állandósága éppen az élelmi 
szer szükségességében, kelendőségének folytonosságában 
rejlik. Egy más élelmi czikk megadóztatása legfölebb az 
attól való tartózkodást, illetőleg ennek korlátolt fogyasz­
tását vonja maga után, és e szerint annak kelendőségére 
is lenyomólag és megszoritólag fog hatni. A legszüksége­
sebb élelmi szer megadóztatásával szemben a túlságos 
magas ár ellen nem áll a fogyasztó rendelkezésére a gaz­
dasági önsegély ilyen eszköze, legfeljebb az az egy, mely 
a gazdaság egész alapját, t. i. az élő. teremtő embert — 
tönkre teszi — az éhezés.

Oly országban, mely maga nem termel elég gabonát, 
e szerint a gabonavámok a mezőgazdaságra nézve szük­
ségtelenek, és e mellett a kereskedelemre háramló káros 
hatásain kívül a nemzetgazdaságra nézve általában még 
azon nagy bátránynyal vannak, hogy az ipar verseny­
viszonyait megnehezítik és a vámnélküli országoknak már 
eleve is nyújtanak bizonyos előnyt. Igen csekély díjtételek 
mellett a gabona vámok legíőlebb mint pénzügyi vámok 
védelmezhető!;. mint agrárvámok éppen nem bírnak semmi 
jogosultsággal.

dann ganz leicht die Ungunst zu erkennen, welche das 
zollbeschützte Land im Kampf der Concurrenz mit Ländern 
ohne (ielreidezölle erleiden muss.

Eduard Wiss sagt in seiner Abhandlung über die 
i Wirkungen der (ielreidezölle (Vierteljahrsschrift für Volks­

wirtschaft 1882) eben in Bezug auf getreidearme Länder 
ganz richtig:

Die Besteuerung des Getreides. als des nothwen- 
i digsten Lebensmittels, findet keine solche Ausgleichung 

im Consum wie die der anderen Waaren. Sei ihre Wir- 
i kung im Anfang und im einzelnen noch so gering, sie 

wirkt wie der Tropfen, der den Stein aushöhlt, langsam 
! aber sicher auf den wirtschaftlichen Ruin dos Landes 

hin. Diese Beständigkeit der verderblichen Wirkung liegt 
. aber in der Notwendigkeit des Lebensmittels, in der 

Beständigkeit der Nachfrage. Die Besteuerung eines an- 
j deren Befriedigungsmittels wird die Einschränkung oder 

Enthaltsamkeit von demselben herbeilühren. also be­
schränkend oder prohibitiv auf die Nachfrage wirken. 
Bei der Besteuerung des notwendigsten Lebensmittels 
ist kein solches Mittel der Selbsthilfe der Wirtschaft 
gegen zu hohen Preis gegeben als eines, welches das 

; ganze Fundament der Wirtschaft zerstört, den leben- 
I digen, schaffenden Menschen — nur eines, das des 
| Hungerns. *

(ietreidezölle sind somit in einem Lande, welches 
I nicht genug Getreide selbst producirt. für die Landwirt­

schaft nicht notwendig, dagegen haben sie im allgemeinen 
I für die Volkswirtschaft äusser den schädigenden Wir- 
1 kungen. welche für den Handel entstehen, den grossen 
I Nachtheil, dass sie die Concurrenzverhältnisse der In- 
I dustrie erschweren und den zollfreien Ländern einen 
I Vorsprung gewähren. Getreidezölle können also höchstens 
I als Finanzzölle, mit sehr geringen Sätzen verteidigt werden, 
I als Agrarzölle haben sie keine Berechtigung.

A gabonaviíin hátrányait Németországra nézve
a most folyó szerződési tárgyalások alkalmából élénken fejtegetik az 
irodalomban és reánk nézve csak érdekes lehel, hogy a »Deutscher 
Oeconomist« Matlekovics nagyszabású vámpolitikai művének ismer­
tetését közölve, ez alkalomból a gabonavámok hátrányait meg- 
dönthetlenül és számszerűleg bizonyítja a következőkben :

»Németország vámjövedelmei a gabonavámok után 1880- 
ban 14.712.000 márkát tettek, vagyis az összes vámok után be­
folyt jövedelemnek 8-82%-át: azután folyton emelkedtek, 1885-ben 
30.557,000 márkáig vagyis 12-63®,o-ig és 1889-ben 101.042.000 
márkáig vagyis 28-05%-ig. A gabonavámok tehát pénzügyi tekin­
tetben kiváló fontosságra leltek szert a birodalom háztartásában. 
Behozataluknál azonban és később is mindig azt hangoztatták, 
hogy lényegileg nem pénzügyi, hanem agrárvámoknak kell len­
niük : czéljuk, hogy az idegen származású gabona beözönlése 
folytán szorult helyzetben levő német mezőgazdaságnak segítsé­
gére legyenek, hogy a német termények számára a német piaczol 
biztosítsák, hogy a külföldi gabonatermelés fejlődése állal okozott 
árhanyatlást megakadályozzák, mindezeket pedig a kenyér meg­
drágítása nélkül; a gabonatermelést Németországban fokozniok 
kellett volna, intenzivebb gazdálkodásra vezetni stb.

A gabonavámok most már 10 év óla állanak fenn: egyes 
vidékeknek és nagyobb birtokosoknak hasznot is hozlak, de a 
német mezőgazdaság a maga összességében és az egész nemzet­
gazdaság e vámokból vajmi kevés hasznot huxolt, annál több kára 
roll. A gabonával bevetett terület nem nagyobbodott, a külföld-

llic .\<ichtlieil(‘ des (ietreidezolles für Ikiitscliliintl

werden aus Anlass der Verlragsverhandlungen lebhaft erörtert 
und ist es für uns nur interessant im »Deutschen Oeconomist« 
eine Besprechung über das gross angelegte Werk »Die Zollpolitik« 
von Matlekovies zu linden, durch welche die Nachlheile des 
Gelreidezolles unwiderleglich ziflermässig nachgewiesen werden. 
Die Besprechung lautet folgendermassen :

»Die Zolleinnahmen Deutschlands aus den Getreidezöllen 
betrugen 1880 : 14.712,000 Mark oder 8 82 Percenl der Gesamml- 
zolleinnahmen ; sie stiegen stetig, bis 1885 auf 30.537,000 Mark 
oder 12-63 Percent und 1889 auf 101.042,000 Mark oder 28 05 
Percent. Die Getreidezölle sind also zu einer hervorragenden 
tinanziellen Bedeutung im Reichshaushalle herangewachsen. Aber 
bei ihrer Einführung und auch später wurde immer betont, dass 
sie nicht Finanzzölle, sondern ihrem Wesen nach Agrarzölle sein 
sollten: sie sollten der bedrängten deutschen Landwirthschaft 
gegen die Ueberflulhung durch fremdes Getreide Hilfe leisten, dem 
deutschen Product den deutschen Markt sichern, dem durch die 
Entwicklung der ausländischen Gelreideproduclion bewirkten Preis­
rückgang Einhalt tliun, Alles dies ohne Verlheuerung desßrodes; 
sie sollten die Production von Getreide in Deutschland vermeh­
ren, zu intensiverer Wirlhschaft führen u. s. w.

Die Getreidezölle bestehen nun seil zehn Jahren : sie haben 
auch einzelnen Gegenden und grösseren Besitzern Vorlheil ge­
bracht, aber die deutsche Landwirthschaft in ihrer Gesammlheit 
und die gesammle Volkswirtschaft bat von diesen Zöllen keine 
Vortheile, nur Nachlheile gehabt. Die Anbaufläche für Getreide 
hat sich nicht vergrösserl. der vom Auslande zu deckende Mehr-
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ről fedezendő többszükséglet nem lelt kisebb, sől a népesség szá­
mával arányosan növekedett.

A bevetett terület, az 1871». év számait 100-nak véve, a
következő százalékos viszonyt tünteti fel:

Év buza rozs burgonya árpa zab repeze
1879 100 100 100 1(K) 100 íoo’
1885 103-5 98-3 105-7 106 100-6 73
1888 103-9 98 105-8 106 102-3 68

A bevetett területek csekély változása nincsen összefüggésben 
a vámokkal. Hogy a kivitel levonása után fennmaradó buzabevitell 
(az utolsó 10 év állagában 459,200 t) és rozsbevilell (728,800 t) a 
belföld bevetett területének növelése állal pótolják, 312.800 ba-ral 
nagyobb területnek kellett volna búzával és 624,615 ba-ral na­
gyobbnak rozszsal bevetve lennie; tényleg azonban az aratási 
terület csak 88,356 ba-ral szaporodott, a főgabonára nézve pedig 
114,516 ba-ral csökkent. A gabonatermelés kiterjesztése tehát a 
gabonavámok állal nem éretett el.

A külföldi termények távoltartása csak annyiban éretett el, 
hogy ennek átvitele és a német termények kivitele (a melyekre 
vonatkozólag maguknak a német agráriusoknak is végtelen pa­
naszaik vannak) a vámok által korláloltatolt. Volt ugyanis a : 

behozatal kivitel behozatali többlet

Búza . . 1878 1.055.000 785,000 270,000
1889 516,713 7.776 515.937

Rozs. . . 1878 945.000 19&000 749,500
1889 1.059.495 1.185 1.058,310

Árpa . . 1878 512,064 292,026 220,038
1889 755.197 24.196 731,001

Zab . . . 1878 290.000 134,500 155,500
1889 258.020 328 257.692

Tengeri . 1878 114,000 20 650 93.350
1889 314,858 39 314,819

A vámok tehát a kiviteli iragyis a külfölddel való keres-
elmet úgy bel- mint küllöldi lerményekben , úgyszólván lelje-

sen megsemmisítették, s minthogy ez a kelelporoszországi latifun­
diumok tulajdonosait is sújtja, azért ezek élénk mozgalmat 
indítottak meg a végeit, hogy az azonossági bizonyítványokra 
vonatkozó rendeletet vonják vissza. A külföldi termények belföldi 
szükséglete azonban folyton növekedett, mint azt a fenti táblázat 
eléggé mulatja, s az alábbi átlag számok is világosan bizonyítják.
A lakosság folytonos szaporodása magától iirletődik. A:! évi be-
vileli többlet állagban volt:

buza rozs árpa zab tengeri

1872 9
1880 4
1885.7
1888 9

118,000 
492.000 
455.900 
427.200

812.000
722.700
634.300
854.400

190.700
277.700 
476,300 
656.900

184.700
232.700
142.900
218.500

100.000
246,300
174,800
204,400

A legnehezebb feladatot képezi az árstatisztikában az,
mikor kimutatandó. hogy a váírnok milyeii hatással ’,'oltak a
belföldi árakra; ezt különben egészen pontosan kimutatni, nem 
könnyű dolog, mert az árak minden vidéken, minden városban 
különböznek. Még nehezebben lehet azt pontosan kimutatni, hogy 
az árak emelkedése, melyet a vámok, mint azt logikai érvekkel 
tagadni néni lehel, előidéztek, miként ragadta magával a gyárt­
mányokat, a lisztet, kenyeret stb. is. Terünk nem engedi, hogy 
a fentebb említett műben foglalt relatív és abszolút értékű ártáb­
lázatokat egész terjedelmükben közöljük, s csak azt említjük, 
hogy szerzőjük e táblázatok nyomán arra az eredményre jutott, 
hogy a vámok a búzát a vámösszeg 2 3—■*/ }-ig, a rozsot pedig 
1 s—2 3-ig megdrágították s bebizonyítja, hogy a liszt- és kenyér­
árak, habár szám szerint nem is egészen összevágóan. de a nyers 
termény árainak változásához alkalmazkodnak, a mi különben 
természetes és magától értetődik. A pék nem adja a kenyeret 
olcsóbban, ha a búzát drágábban veszi.

bedarf ist nicht geringer geworden, er ist vielmehr mit der 
Bevölkerungszilfer gestiegen.

Die Anbaufläche, die Zahlen des Jahres 1879 gleich 100 
angenommen, weist folgendes Percentverhältniss auf:

Jahr Weizen Roggen Kartoffel Gerste Hafer Reps
1879 100 100 100 100 1(X) 100
1885 103-5 98-3 105-7 106 100-6 73
1888 103-9 98 105-8 106 1023 68

Die geringe Veränderung der Anbaullächen steht mit den 
Zöllen nicht in Zusammenhang. Um die nach Abzug der Ausfuhr 
eingeführten Mengen von Weizen (im Durchschnitt der letzten 10 
Jahre 459.200 l) und Roggen (728,800 () durch inländischen Mehr­
anbau zu ersetzen, hätten 312,380 ha mehr mit Weizen, 624,615 
ha mehr mit Roggen bebaut werden müssen; thatsächlich hat 
sich die Erntefläche für Weizen aber nur um 88,356 ha ver- 
grösserl, für die Hauptfrucht Roggen aber um 114,516 ha ver­
mindert. Eine Ausdehnung des Getreidebaues ist also durch die 
Zölle nicht erreicht worden.

Die Abwehr des ausländischen Productes ist nur insofern 
erreicht worden, als die Durchfuhr desselben und die Ausfuhr
deutschen Productes (bezüglich deren die Agrarier selbst wieder
lebhaft Klage führen) durch die Zölle unterbunden worden sind.
Es hat betragen:

Weizen....................

Roggen....................

Gerste....................

Hafer....................

Einfuhr

1878 1.055,000
1889 516,713
1878 945.000
1889 1.059,495
1878 512.064
1889 755.197
1878 290,000
1889 258.020
1878 114,000
1889 314.858

Ausfuhr Mehreinfuh 
t t

785,000 270,000
7.776 515.937

196,000 749.500
1,185 1.058.310

292,026 220,038
24,196 731.001

134.500 155.500
328 257,692

20,650 93.350
39 314,819

Die Ausfuhr, d. h. der Handel mit dem Auslande sowohl
in inländischem wie ausländischem Gewächs, ist also durch die
Zölle so gut wie vernichtet worden, und da hiedurch auch die 
ostpreussischen Latifundienbesitzer getroffen wurden, so agitiren 
dieselben für Aufhebung des Identitäts-Nachweises. Der inländische 
Bedarf ausländischen Productes ist aber stetig gestiegen, wie 
schon aus vorstehender Tabelle ersichtlich ist, aber auch durch 
nachstehende Durchschnittsziffern bewiesen wird. Das stetige An­
wachsen der Bevölkerung lässt dies als selbstverständlich erschei­
nen. Die jährliche Mehreinfuhr betrug im Durchschnitt:

Weizen Roggen Gerste Hafer Mais

1872 9 118,000 812.000 190,700 184.700 100,000
1880,4 492.000 722,700 277,700 232.700 246,300
1885/7 455.900 634.300 476.300 142,900 174,800
1888/9 427,200 854,400 656.900 218,500 204,400

Die schwierigste Aufgabe bietet die Preisslalislik. wo es
sich daruiin handelt, den Einfluss der Zölle auf die inländischen
Preise ziffermässig nachzuweisen; sind doch die inländischen 
Preise in jeder Provinz, in jeder Stadt verschieden ! Noch schwie­
riger gestaltet sich der Nachweis der aus logischen Gründen un­
bestreitbaren Fortpflanzung der durch die Zölle verursachten 
Preissteigerung der Roliproducle auf die Fabrikate. Mehl und 
Brod. Unser Raum gestattet uns nicht, auf die umfangreichen 
absoluten und relativen Preistabellen, welche in dem oben citir- 
ten Werke vorgeführt werden, näher einzugehen; der Verfasser 
gelangt an der Hand derselben zu dem Resultate, dass Weizen 
durch den Zoll um 2 „ bis ■' (, des Zollbetrages, Roggen um ' s bis 
2 3 des Zollbetrages vertheuerl worden ist. und es wird an Ver­
gleichsziffern, welche uns unangreifbar erscheinen, auch der Nach­
weis geführt, dass die Mehl- und Brodpreise sich, wenn auch nicht 
ziffermässig genau, jeweilig nach Massgabe der Preise der Roh- 
producte reguliren. was übrigens auch selbstverständlich ist. Der 
Bäcker gibt nichts billiger, wenn das Getreide theurer wird!
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Hogy mekkora terhet vállalt magára a nőinél nemzet a 
gabonavámokkal, azt a következő számok mulatják, melyek 
alapjául a birodalmi kormány statisztikai adatai szolgálnak, a 
melyek szerint Németországban évenkint ős fejenkint 164 kilo­
gramm rozsot ős búzát fogyasztanak ; e számításnál a fenti arány­
számoknak megfelelően feltóleleztetik, hogy e gabonanemek ára 
1880—1884. években 10 márka vám melleit csak 5 márkával, 
1885-től 1887-ig 30 márka vám melleit 20 márkával s az 1888. 
ős 1889-ik éveken 50 márka vám mellett 35 márkával emelke- 
dett. Ezen adatok alapján kitűnik, hogy volt:

árkülönbözet 
vámemelés miatt

Év lakosság búza- és rozs 
fogyasztás

>- búza-és rozs­
vám

1880 44.564,000 7.308,496 9.171,160 86.542,480
1881 42.894,000 7.350,616 9.374.030 36.753.080
1882 45.187,000 7.410.668 12.557.060 37.053,440
1883 45.480,000 7.458,720 11 838.830 37.293,600
1884 45.799,000 7.511,016 14.263,420 37.555,530
1885 46.165,000 7.571,060 33 322,z60 151.421,200
1886 46.559.000 7.635.676 17.648.640 152.713.520
1887 46.991.000 7.706,524 35.573.940 154.130.480
1888 47.460,000 7.783,440 49.128,900 271.420,400
1889 47.934,000 7.861,176 78.810,400 275.140,160

összesen 271.688,640 1,191.023,890
E számok bizonyára nincsenek túlozva. Ti:z év alatt a né-

melek 1191 millió márkával többet fizettek a kenyérért, mint a 
mennyit vámok nélkül fizettek volna, s ebből 271 millió márka 
a birodalmi pénztárba folyt, mig a többi 920 millió márka a nagy 
birtokosok zsebébe vándorolt. A vámok mai állása szerint s az 
1879-ik év mérvéhez képest 275 millió márkával többel fizetnek 
a fogyasztók évenkint mint a mennyit kellene, s ebből az agrá­
riusok közel 200 millió márkái kapnak ! E számokhoz nem kell 
kommentár: ezek a számok a nagy latifundiumok javára azon­
kívül a többi gabonaféléknek, fának, állatoknak slb. drágulása 
következtében még inkább emelkednek, mihez még a czukor- és 
szesztermelőknek fizetett prémiumok is járulnak. Tekintve c ren­
getek összegeket, igen természetesnek találjuk, hogy az agráriusok 
a gabonavámok leszállítását minden erővel meg akarják akadá­
lyozni ; de kötelessége mind azoknak, a kik nem egy kaszt, hanem 
Németország összes lakosságának javát óhajtják, hogy a vámok 
megszüntetését szorgalmazzák I Hogy annak pótlása, mit a vá­
mon elveszt, nagy nehézségeket fog az államnak okozni, az magá­
tól érlelik, de az nem lehet ok arra, hogy a vámokat fenntart­
suk, nem akadályozhatja azt, hogy a legszükségesebb élelmi szer 
adóját, mely csak bizonyos számú gazdag embereknek válik 
hasznára, minél előbb meg ne szüntessük, miután a Bismaick-
rendszer varrázsa megszűnt.<

Welche Lasten das deutsche Volk durch die Getreidezölle 
auf sich geladen hat, ist aus der nachstehenden Berechnung er­
sichtlich; dieselbe hisst auf dem durch die Reichsregierung ermit­
telten Consum von 164 Kilogr. Koggen und Weizen per Kopf und 
Jahr, wobei entsprechend den vorstehend erwähnten Verhältniss- 
zahlen angenommen ist, dass die Preise dieser Cerealien in den 
Jahren 1880 bis 1884 bei 10 Mk. Zoll um nur 5 Mk.. in den 
Jahren 1885 bis 1887 bei 30 Mk. Zoll um 20 Mk. und in den 
Jahren 1888 und 1889 bei 50 Mk. Zoll um 35 Mk. vertheuert 
worden sind. Dann ergibt sich Folgendes:

Consum an Zoll von Preisdifferenz
Jahr Bevölkerung Roggen und Roggen und in Folge

Weizen Weizen Zollerhöhung
Mk. Mk.

1880 44.564,000 7.308,496 9.171,160 36.542,480
1881 42.894,000 7.350.616 9.374,030 36.753,080

i 1882 45.187,000 7.410.668 12.557,060 37.053.440
1883 45.480,000 7.458.720 11.838.830 37.293.600

1 1884 45.799,000 7.511,016 14.263.420 37.555,530
1885 46.165.000 7.571,060 33.322.260 151.421.200

. 1886 46.559.000 7.635,676 17.648,640 152.713.520
1887 46.991.000 7.706,524 35.573.940 154.130.480

1 1888 47.460,000 7.783.440 49.128,900 272.420.400
1889 47.934.000 7.861,176 78.810.400 275.140.160

Summa 271.688,640 1,191.023.890

Diese Ziffern sind sicher nicht zu hoch gegriffen. In zehn 
| Jahren hat das deulscr.e Volk 1191 Millionen Mark mehr für sein 
| Brod bezahlt, a's es ohne Zölle bezahlt haben würde und davon 
I sind nur 271 Millionen in die Reichscassa geflossen, während die 
I übrigen 920 Millionen den Grossgrundbesitzern zu Gute gekom- 
I men sind! Beim heutigen Stande der Zölle und nach Massgabe 
j des Jahres 1879 zahlen die Consumenlen 275 Millionen jährlich 

mehr als nöthig wäre, und hiervon erhalten die Agrarier an­
nähernd 200 Millionen! Diese Zahlen bedürfen keines Commen- 

| (ars; sie erhöhen sich zu Gunsten der reichen Latifundienbesitzer 
| noch um die durch Zölle bewirkte Verlheuerung der Preise von 
i anderem Getreide. Holz, Vieh etc. und durch die Prämien auf 
! Branntwein und Zucker. Angesichts dieser Zahlen ist es wohl 
i erklärlich, dass die Agrarier sich mit aller Kraft gegen Aufhebung 
I oder Ermässigung der Zölle wehren ; aber es ist auch Pflicht aller 

Derjenigen, welche statt des Vortheils einer einzelnen Kaste das 
Gesammlwohl im Auge haben, mit aller Krall die Abschaffung 
der Zölle anzuslreben I Dass der Ersatz der Zolleinnahme des 
Reichs grosse Schwierigkeiten bereiten wird, isl ganz selbstver­
ständlich. das darf aber kein Hinderungsgrund sein, eine in so 
hohem Masse schädliche, nur für eine Anzahl reicher Leute nütz­
liche Besteuerung der nolhwendigsten Lebensmittel ohne Zögern 
zu beseitigen, nachdem der Bann des Bismarck’schen Systems 
gebrochen ist.«

A kénsavgőzöknek a lisztre való befolyása
élénken foglalkoztatja utolsó időben a franczia szaklapokat, 
mert úgy látszik, a franczia malmok sokat szenvednek a liszt­
moly (Ephestia Kuchniella) pusztítása következtében. Ennek kiirtása 
czéljából egy helyiségei kikéneztek, egy régebbi czikkünkben*)  em­
lített legnagyobb adagul 60 gramm ként számítva minden köbméter 
levegő után. A szóban lévő malom raktárai üresek voltak, csak 
az egyikben maradt egy pár liszttel lelt zsák, a midőn azonban a 
lisztet felhasználni akarták, azon vették magukat észre, hogy nem 
sülőkőpes többé. A megejtett vegyelemzés mutatott 100 rész el nem
romlott lisztben :

vizel............................. 13'00%,
nedves síkért . . . 28 00°/o
zsírt......................... l'83°/0
hamut..................... 113%

Heber die Wirkung von Schwefelsäure-Dämpfen aufs Hehl 

hat man in Frankreich, wo die Mehlmotte (Epheslia Kuch­
niella) zu grassiren scheint, eingehende Versuche gemacht. Zum 
Ausschwefeln der mit Mehlmolfen behafteten Mühlen und Mehl­
kammern verwendete man als stärkste Dosis, wie in einem frü­
heren Artikel erwähnt*)  60 Gramm Schwefel pro Gubikmeter Luft; 
die Magazine waren leer, mit Ausnahme eines einzigen, in wel­
chem einige Mehlsäcke standen, als man aber dann die Mehle 
verwenden wollte, zeigten sie sich nicht mehr backfähig. Dies­
bezügliche Analysen hatten folgende Resultate: unverdorbenes 
Mehl zeigte in 100 Theilen:

Wasser.................... 13 00%
feuchten Kleber . . 28-00%
Fett........................ 1-83%
Asche........................ 113%;

54
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a hamuban nyoma sem voll a kénnek, sa belőle készített kenyér 
igen jó voll.

A romlott vagyis kéneseit liszt sem kinézésére, sem tapin- i 
latra, sem pedig ízlésre nézve a nyelven nem mutatóit semmi­
féle változást; víz- és zsírtartalma változatlan maradi, de a sikér 
elvesztette összetartását s a kimosásnál a vízzel veszendőbe ment. 
A zsák közepéből vett liszt valamivel kevésbé romlottnak bizo­
nyult ugyan, de másrészt a legerélyesebb lapátolás is eredmény­
telen maradt. Az ezen lisztből dagasztott tészta csak körülbelül 
30 óra múlva kell némileg, miközben szénkéneggáz-buborékok 
leiszállása kén jelenlétére engedett következtetni. Egy fényes 
darab ezüstpénz, a mit a lisztbe duglak, pár nap múlva egészen 
fekete lett. Súlyra nézve a hamu ugyanannyi volt, mint a rom­
latlan lisztnél, de kéntartalmai mutatott s a lisztnek sav-lar- 
talma egész 0'037%-ra emelkedett. Hogy már most a szónkéneg. 
szénsav és kénessavnak a sikerre való befolyását megismerhesse, 
a párisi vegyész következőleg járt el: jó, azaz 30-nyi sikértar­
talmú lisztből tésztát készített. ezt több részre szétmetszelte, s az 
egyik részhez szénkénegel. egy másikhoz hígítóit kénsavat, csekély 
adagban egy harmadikhoz kénessavai [szénkéneg = CSa. kénsav 
ihydrati = 11, S04. kénsav = SO„ kénsavkali = K, SO4 és kén­
savas nátron = Na, SO4. kénsavas ammonium (NH4) 2 SO4|, ille­
tőleg kénsavas kálit és kénsavas nátront adott, minek következ­
tében ezen tészladarabok sikértartalma azonnal többé-kevésbé 
felbomlott s nagy része a vízzel kimosódoll. Ellenpróba gyanánt 
ilyen savanyított vízbe beáztattak egy hasonló adag jó síkért, s 
ez tényleg azonnal többé-kevésbé elvesztette összefüggését. Ebből 
világosan látni, hogy ép úgy mint a bornál a kénezés félbesza- 
ki.ja vagy egészen beszünteti az erjedési, ép úgy szünteti meg a 
tészta kelését és csökkenti a liszt sülőképességél nagy mértékben.

Ezen úgyszólván vegyelemzési kísérletek ulán jöttek a 
tényleges sütési próbák, melyek eredményeként konstatál látott, 
hogy a sikér nem is lelt bensőleg felbontva, hanem külsőleg mó­
dosítva, úgy. hogy tápláló erejében milsem vesztett, azaz: 1. amint 
vannak testek, melyek a siker csomósodását meggátolják, ép úgy 
vannak mások, melyek a gomolyitásl elősegítik. Ilyenek : a clilor- 
savas nátrium, kénsavas réz (rézgálicz) és timsó. I la ezen három 
só egyikéből egy keveset a kénezell liszthez adunk, sikértartalma 
azonnal ismét 28%-ra emelkedik.

2. kísérlet: 25 gramm kénezetl liszthez 10 gramm nedves 
síkért adlak s összegyúrták ; a tészta jó kemény voll és kimosás 
után 17 gramm sikértartalmat mutatott, vagyis a 10 gramm a 
lisztben lévő 7 grammal egyesüli. Ebből azt lehel következtetni, 
hogy a kénezetl lisztet is lehelne kenyérré sülni, ha sikérl és sót 
adunk hozzá és jó élesztő segítségével kelésre kényszerítjük, a 
mit a sütési kisérlelek be is bizonyítottak. Az első sütési próbá­
nál veitek % rész kénezell és % >ész egész 47%-nyi síkért 
tartalmazó lisztéi, melyei közönséges módon dagasztottak és 
megsütöttek: kitűnő kenyeret kaplak, mely kihűlés után 31'5% 
vizet tartalmazott.

Második próbának veitek felerész kénezetl és felerész kö­
zönséges lisztet, melyhez 10% élesztői és sót adtak; a nyert 
kenyér igen használható volt, meri 1% több vizel tartalmazott 
mint rendesen.

Harmadik próba: % résznyi kénezell. ’ „ friss liszt és 20% 
élesztő és só. A tészta lassan kell, de a kenyér még eléggé jó 
kinézésű voll. Miután a kemenczéből kivették, kénessavszagu voll, 
de ezen szag a kihűlés után eltávozott. Víztartalma 13%-kal több 
mint az 1. alattié.

Negyedik sülőpróba: tisztán kénes liszttel és 10—12°, „-kai 
több sóval és élesztővel; a tészla nehéz voll, lassan kell és sza-

die Asche zeigte keinen Schwefe), und das daraus gebackene Brod 
| erwies sich als sehr gut.

Das verdorbene Mehl zeigte weder im Aussehen, noch im 
: Griffe, noch auch auf der Zunge oder im Gerüche irgend eine 

Veränderung. Auch der Wasser- und Fettgehalt waren unverän- 
[ dort, dagegen zeigte sich der Kleber ganz zersetzt und entschlüpfte 

mit dem Wasser, als man ihn auf gewöhnlichem Wege darstellen 
wollte. Aus der Mille dos Sackes entnommene Muster zeigten 

I sich zwar etwas weniger verdorben, dagegen erwies auch das 
j kräftigste Schaufeln als wirkungslos. Aus solchen Mehlen gemach- 
I ter Teig fing erst nach ca. 30 Stunden etwas zu treiben an, und 
I das Vorhandensein von Schwefel zeigte sich im Ausströmen von 
‘ Schwefelwasserstoff-Gasen beim Oeffnen des Teiges. Ein glänzendes 

Stück Silbergeld wurde nach einigen Tagen ganz schwarz. Die 
1 Asche war dem Gewichte nach ebensoviel, zeigte aber Spuren 

von Schwefel, und die Säure des Mehles stieg bis auf 0-037%.
Um nun die Wirkung von Schwefcl-Wasserslolfgas. von 

; Schwefelsäure und schwelliger Säure auf den Kleber kennen zu 
lernen, machte man vorerst einen Teig aus gutem Mehle mit 

I 30% Klebergehall. machte mehrere Theile daraus und setzte die­
sen in kleinenDosen Schwefelwasserstoffgas, resp. Schwefelsäure, 
schweflige Säure, schwefelsaures Kali oder schwefelsauren Natron 

, stark verdünnt und Schwefel-Ammoniak zu ; die Folge dieser Bei- 
! gaben war. dass in jeder dieser Teigproben ein grösserer oder 
! geringerer Theil des Klebers seine Haltbarkeit verlor und mit dem 

Waschwasser entwich. Als Gegenprobe weichte man guten Kleber 
in einem Quantum Wasser ein, in welchem eine gleiche Dosis 
einer obiger Säuren aufgelöst war und der Kleber zersetzte sich 
sofort mehr oder minder. Dies beweist, dass, so wie das Schwefeln 
des Weines die Gährung unterbricht, so auch das Steigen des 
Teiges und damit die Backfähigkeit des Mehles durch Zugabe von 
Schwefel unterbrochen, wonichl gar gänzlich aufgehoben wird.

Es wurden hierauf in anderer Richtung Backversuche vor­
genommen, welche bewiesen, dass der Kleber blos modificirt. aber 
nicht zerstört wurde, dass er somit nichts an seiner Nährkrafl 
einbüsste, u. zw.:

1. Sowie cs nach Obigem Stoffe gibt, welche den Kleber 
1 verhindern, sich zu ballen, so gibt es andere, welche das Zu- 
i sammenballen des Klebers befördern: solche sind: chlorsaures 
| Natron, Alaun, schwefelsaures Kupfer. Giebt man eines dieser 3 
I Salze zu dem geschwefelten Mehle, so erhebt sich der Kleber- 
I gehall wieder auf 28%.

2. Man gab zu 25 Gramm geschwefeltem Mehle 10 Gramm 
! feuchten Kleber von gewöhnlichem Mehle und erhielt einen ziem- 
' lieh festen Teig daraus, welcher 17 Gramm Kleber enthielt; daraus 
i erhellt, dass die 25 gr. Mehl 7 gr. Kleie enthielten, welche sich 
1 mit den 10 gr. vereinigten. Daraus folgerte man. dass man das 
I geschwefelte Mehl gut verbacken könnte, wenn man ihm Salz

und Kleber beimengt und es durch Zugabe stark treibender Germ 
zur Gährung zwingt, was durch die Versuche bestätigt wurde. 
Als erste Backprobe nahm man geschwefeltes Mehl, welchem 

i man % sehr kleberreiches Mehl (-17%) beimengte und es in ge- 
. wohnlicher Weise verbackte: man erhielt ein ausgezeichnetes 

Brod, welches nach dem Auskühlen 31'5% Wasser enthielt.
Zweite Backprobe: gleiche Theile geschwefelten und ge­

wöhnlichen Mehles. welchem man 10% Germ und Salz beigab ; 
das erhaltene Brod war recht gut brauchbar und enthielt um 
1% mehr Wasser.

Dritte Backprobe: % geschwefeltes Mehl und % frisches 
Mehl und 20% Germ und Salz. Der Teig stieg sehr langsam, doch 

| halle das Brod noch gutes Aussehen. Beim Ausnehmen aus dem 
Ofen roch es nach schwelliger Säure, welcher Geruch aber nach 
dem Auskühlen verschwand, Wassergehalt um 13% mehr als 
sub 1.

Vierte Backprobe: blos geschwefeltes Mehl mit 10—12";, 
mehr Salz und Germ ; der Teig war sehr schwor und langsam
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tonnás kenyerei adott, de a só ize nem igen volt érezhető. A kén­
sav szaga jobban volt érezhető, de a kihűlés után eltűnt. Víztar­
talma körülbelül 34°/0.

Végre kísérletet teltek ezen lisztből kélszersültel. só és 
élesztő nélkül, sütni; ezen kétszersültek semmiben sem külön­
böztek a rendestől. 

und das Brod speckig, doch war das Salz nicht zu sehr fühlbar. 
Der Geruch nach schwelliger Säure war stärker fühlbar, ver­
schwand aber nach dem Auskühlen. Wassergehalt ea. 34%.

Schliesslich versuchte man Biscuil aus solchem Mehle zu 
backen ohne Salz und Germ: diese Biscuits unterscheiden sich 
in Nichts von den gewöhnlichen.

KORMÁNYINTÉZKEDÉSEK. LEGISLATORISCHES.

A valuta-kérdés állásáról a »Pol. Corr.«-nak a 
következőket Írják Budapestről: A különböző hírek, a melyek a 
valuta-kérdésre vonatkozólag legutóbb felmerültek, könnyelmű 
kombinácziókból eredlek vagy arra voltak szánva, hogy bizonyos 
spekulácziónak szolgálatul legyenek. Azt már ismételten mon­
dottuk, hogy a magyar kormány e fontos kérdés megoldásának 
előmunkálatai! serényen folytatja, s ehhez még azt is hozzátehet­
jük, hogy a magyar minisztertanács már ismételten foglalkozol! 
ezzel a kérdéssel. Aki azonban arról beszél, hogy már az érték­
arány is meg van állapítva, hogy az angol aranyérlék helyett a 
német értékel fogadták el alapul slb. az éppen úgy elárulja azt. 
hogy a dolgok tényleges állásáról éppen oly keveset tud, min! , 
ahogy e kérdésre nézve tájékozottsága általában nincs. A két ; 
kormány közt folyó tárgyalások még eddig nem is terjeszkedhet- ! 
lek ki azokra a kérdésekre s az is bizonyos, hogy a később . 
elérendő megállapodások sem mozoghatnak abban az irányban, I 
a melyei nekik az említett hírek tulajdonítanak. E kérdés meg­
oldására legalkalmasabb forma a felhatalmazás volna, a melvlyel 
a két kormányt a törvényhozásnak el kellene látni.

Az osztrák-magyar JLloyd és ti magyar keres­
kedelmi minisztérium meghatalmazottjai e hó 24-én kezdik meg I 
Budapesten az osztrák-magyar Lloyd-ra vonatkozó tárgyalásokat. 
E czélból Ausztria részéről Haardt osztályfőnök és Jieclier minisz­
teri tanácsos érkeznek Budapestre, hogy a magyar kormány kép­
viselőjével : Kilényi miniszteri tanácsossal a tárgyalásokat meg- ’ 
kezdjék. Az első ülés 24-ikre van kitűzve, az egész ügy letár- 
gyalására pedig több heti idő van kilátásba véve. Miután a 1 
magyar kormány elvben már hozzájárult, hogy a l.loyd a közös : 
kötelék alul fcloldassék és csak osztrák vállalattá alakíttassák ál. i 
a képviselőknek most már csak azokat a pontokat kell letárgyal- j 
niok, a melyek alapján e czél megvalósul, mely feladat rend- ! 
kívül nehéz ugyan, mert nem csak forgalmi politikai, hanem ' 
közjogi ős nemzetközi kérdésekről is van itt szó. Az okkupáit ’ 
tartományok forgalmi érdekeinek megóvása tudvalevőleg a nem- j 
zetközi térre tartozik. A megállapodásoknak törvényjavaslatba ' 
foglalásáról tehát csak e kérvények megoldása után lehet szó. |

KÜLÖNFÉLÉK.

Csehországi malomipari érdekellek értekezlete. 
A cseh molnáregyesület, valamint a böhmisch-leipai. saazi és más 
malomegyesületek kérvényének egy küldöttség állal a kereske­
delmi minisztériumnak történt átnyujlása alkalmából, miként a 
»Reichenb. Zlg.< közli, f. hó 12-én a prágai kereskedelmi kamara 
helyiségeiben malomipari érdekellek egész Csehországból értekez­
letet tartottak, melyre a kormánynak egy képviselője ki volt 
küldve Becsből, hogy tanácskozzanak a felett, és utakat és módokat 
találjanak, hogy miként lehelne Csehország oly súlyosan sújtott 
malomiparán segileni. Számos kiküldött jelent meg, mindkét nem­
zetiségből, egész Csehországból és a felhozott panaszokra nézve 
teljes megegyezés uralkodott. A helyenkint nagyon élénken folyt 
vita, melyben néhány kemény szó is hangzott el. Prokopec urnák 
elnöklete alatt Prágából, a kereskedelmi minisztériumhoz kiküldött 
bizottság jelentésével és a helytartó ur ő excja állal dr. Hallwich 
képviselő interpcllátiójára a cseh larlománygyülésben adotl vá- 
laszszal kezdődött. Egyhangúlag elismertetett, hogy ezen válaszok

l’eher den Stund der Valutafrage wird der 
»Pol. Corr.« aus Budapest geschrieben: Die mannigfachen Nach­
richten, welche in der jüngsten Zeil über die Valularegulirung 
auftauchlen, entsprangen leichtfertigen Combinalionen. oder waren 
darauf berechnet, Speculalionszwecken zu dienen. Dass das un­
garische Finanzministerium die Vorarbeiten für die Lösung dieser 
Frage mit Eifer fortsefzl, ist bereits wiederholt gesagt worden, 
und es lässt sich hinzufügen, dass der ungarische Ministerrath 
sich mit dem Gegenstände schon zu wiederholten Malen befasst 
hat. Wer aber davon sprich!, dass die Werlhrclalion bereits fest­
gestellt, dass an Stelle der englischen Goldwährung die deutsche 
Währung als Grundlage angenommen worden sei u. s. w.. der 
verräth ebenso sehr grosse Unkenntniss betreffs des thatsächlichen 
Standes der Dinge, als Unwissenheit in dieser Frage überhaupt. 
Die Unterhandlungen zwischen den beiderseitigen Regierungen 
konnten sich bisher gar nicht um die Berathung derartiger Fragen 
drehen und es ist auch sicher, dass die späterhin zu erzielenden 
Vereinbarungen sich nicht in jener Richtung bewegen können, 
die ihnen durch die erwähnten Gerüchte zugeschrieben wurde. 
Für die Lösung dieser Frage eignet sich am besten die Form von 
Ermächtigungen, die beiden Regierungen seilens der Legislativen 
einzuräumen wären.

Die Verhandlungen in der Lloyd-Frage zwischen 
den Vertretern des österreichischen und des ungarischen Handels­
ministeriums werden am 24. d. in Budapest beginnen. Von Seile 
Oesterreichs werden sich zu derselben Scclionschef liaardt und 
Ministerialrat!) Becher nach Budapest begeben, um mit dem Ver­
treter der ungarischen Regierung, als welcher Minislerialrath 
KMnyi bezeichnet wird, zu verhandeln. Für Samstag ist die erste 
Sitzung anberaumt und für die Durchberalhung der Angelegenheit 
ist ein mehrwöchentlicher Zeitraum in Aussicht genommen. Nach­
dem die ungarische Regierung die principielle Zustimmung zur 
Lösung des gemeinsamen Verbandes des Lloyd und dessen Um­
wandlung in ein österreichisches Unternehmen gegeben hat. haben 
die beiderseitigen Delegirten die Aufgabe, jene Punkte durchzu- 
berathen. welche dieses Ziel zur Thalsache machen sollen, eine 
Aufgabe, die ungemein schwierig ist. da cs sich nicht nur um 
verkehrspolilische. sondern aucluum staatsrechtliche und inter­
nationale Fragen handelt. Die Wahrung der Verkehrsverhältnisse 
des Okkupationsgebietes gehört nämlich zum Theil in das inter­
nationale Gebiet; erst wenn diese Fragen erledigt sind, kann an 
die Formulirung derselben in Gesetzesform geschritten werden.

VERMISCHTES.

Conferonz von Interessenten der böhmischen 
Mühlen-Industrie. Aus Anlass der durch eine Deputation dem 
Handelsministerum überreichten Petition des böhmischen Miilier- 
verbandes. sowie der Böhmisch-Leipaer, Saazer und weiterer 
Müllereivereine fand, wie die »Reichenb. Zlg.« mittheill. am 12. 
d. M. in den Bureaux der Prager Handelskammer eine Conferenz 
von Interessenten der Mühlen-Industrie von ganz Böhmen statt, 
zu welcher ein Regierungsvertreter aus Wien entsendet worden 
war. um Erhebungen zu pflegen, sowie Mittel und Wege zu be- 
ratbeu, wie der so hart bedrängten Mühlen-Industrie in Böhmen 
geholfen werden könne. Es waren zahlreiche Delegirle beider 
Nationalitäten aus ganz Böhmen erschienen und herrschte die 
vollste Uebereinslimmung in den angeführten Klagen. Die mitun­
ter sehr lebhaft geführte Debatte, in welche manches harte Wort 
eingeflochlen war. begann, unter dem Vorsitze des Herrn Up>- 
kopec aus Prag, mit der Berichterstattung der zum Handelsminis­
terium entsandten Deputation und der Beantwortung der Inter-
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nem alapulnak a valódi tényálláson. Csehország molnárait nem 
elégítik ki. és őket megnyugtatni a legkevésbé sem képesek. 
A kormány számos kérelmezésből és kereskedelmi kamarai jelen­
tésekből bizonyosan tudni fogja, hogy Csehország malomipara a 
jelenleg követett, és egyedül ezen iparágnál, mint rendellenesség 
fenálló, liszt és gabonára nézve egészen visszás larilpoiifika által 
a tönk szélére sodortatik. A cseh-morva molnáregyesülel feliratá­
ban foglalt kérelmek, mely a többi molnáregyesületek aláírásával 
is el van látva, egyhangúlag helyeselteltek és a kormány képvi­
selője minden oldalról történt behaló eszmecsere után a legsürgő­
sebben felkéretelt. hogy a kormánynak kimerítően legyen jelentést 
arra nézve, hogy az lehetőleg mielőbb hasson oda. hogy a cseh 
malomipar ne adassék át teljesen a romlásnak, hanem ismét meg­
adassák neki a lehetőség arra, hogy saját belföldi fogyasztási terü­
letén munka- és versenyképes maradhasson; felkéretelt továbbá 
arra is. hogy a kormány kegyes határozatát a malomegyesülettel

Liszt kicserélése szemes gabonáért. A bécsi 
kereskedelmi és iparkamara az amslelteni es. kir. kerületi kapi­
tányságot arra a kérdésére nézve, hogy vájjon a pékek liszt el- 
árusitása cs lisztnek (szemes gabonáért való) cserélése állal ipar­
engedélyük hatásköréi tullépik-e. a cs. kir. helytartóságnak 1887. 
október 3-án, 51,887. szám alatt kell, a kamara 1887. oki. 12-én 
tartott teljes ülésének jegyzőkönyvében a 37. pontban közzétett 
rendeletére utasította, a mely a lisztnek a pékek által való eláru- 
silását szabályozza. A mi a lisztnek szemes gabonáért való cseré­
lését illeti, úgy az csak a vidéken és olt is csak egyes péküzle­
tekben néha előforduló üzletmódnak tekinthető, a mely sehogyse 
tekinthető iparszert« foglalkozásnak, mert hiányzik nála a rend­
szeresség jellege, az általánosság. Lisztnek szemes gabonáért ipar­
szereién történendő cserélése azonban, a kamara véleménye szerint, 
ugyanazon eljárás alá esik, mint a pékek által való lisztárusitás 
és a fentemlitett helylartósági rendelet szerint Ítélendő meg.

A német birodalmi törvényszék döntvénye. Va­
laki »kenyérliszlet« vásárolt minta után. A szállított liszt megfe­
lelt ugyan a mintának, kenyérsütésre azonban alkalmatlannak 
bironvult. A vevő ezért panaszt emelt az eladó ellen a szállított 
liszt visszavétele és a vételár megtérítése végett. Perét megnyerte 
és a német birodalmi törvényszék igy nyilatkozik e fglől: A 
felebbezésben említett törvényszék megállapitolla, hogy alperes a 
felperesnek »kenyérlisztet« adott el. és hogy ez alatt az általános 
szólásmód szerint, valamint a létező körülményekből, különösen 
pedig a kialkudott árból világosan következtethető szándéka sze­
rint a feleknek csak oly lisztet lehel érteni, mely embereknek 
való alkalmas tápszerré (kenyérré) földolgozható. Az alperes által 
szállított, liszt azonban, miként azt az azonnal eszközölt sütő­
próba kiderítette, nem felel meg e követelményeknek, sőt legfel­
jebb csak takarmánylisztnek használható. Alperes köteles tehát, 
minthogy a lisztnek ezen fogyatkozása a mintából felismerhető 
nem volt és az a körülmény, hogy a szállított liszt a mintának 
megfelel, nem elégséges arra, hogy a szerződés pontosan betar­
tó,ttnak tekintessék — a felpereres által a szerződés értelmében 
és a liszt hasznavehetetlensége felől való meggyőződés előtt fize­
tett vételárt a liszt visszaadása ellenében visszafizetni és az oko­
zott kárt megtéríteni. Ezen fejtegetésekben jogi tévedés nem fog­
laltatik.«

Érdekes adatok Oroszország malomiparáról. 
A «The Miller« tudósítása szerint a «májusi törvények« név alatt 
ismeri, a zsidók elüzclésére Oroszországból czélozó rendeleiek, 
melyek a népjogot lábbal tapossák, igen káros hatással vannak 
a déloroszországi malomiparra. A kievi és podoliai tartományok­
ban l. i. a malomipar nagyobbára zsidók kezeiben volt, de ezeknek, 
az említett törvények értelmében, a malmok vezetése megtillatotl. 
úgy. hogy ezentúl Oroszországban zsidó többé malmöi sem nem 
vehet, sem ki nem bérelhet. Mintán pedig ott a malmok többnyire 
nagybirtokosok tulajdonát képezik és birtokjogukhoz tartoznak, 
és rendszerint hosszabb időtartamú szerződésekkel zsidóknak 
vannak bérbe adva, számtalan szorgalmas zsidó molnár kerese­
tétől meg lelt fosztva és számos malom azon vidéken veszteg áll. 
a vizerő pedig a lakosság nagy kárára kiaknázatlan marad, holott 
jó hasznot hajthatna az országnak. 

i pellation des.'Abgeordneten Dr. Halhvich seilens Sr. Excellcnz des 
Herrn Statthalters im böhmischen Landtage. Es wurde einsluti- 
mig anerkannt, dass diese Antworten nicht auf der Grundlage des 
wahren Sachverhaltes beruhen, der Müllerschafl Böhmens nicht 
genügen, am allerwenigsten aber dieselbe befriedigen oder zu be­
ruhigen vermögen. Dass die Mühlen-lndustrie Böhmens unter der 
gegenwärtig practicirlen, nur bei diesem Industriezweige als Ab­
normität dastehenden, ganz verkehrten Taritpolitik zwischen Mehl 

i und Getreide dem Ruine zugeführt werden muss, dürfte wohl der
Regierung aus zahlreichen Petitionen und Handelskammerberich­
ten bekannt sein. Die in der Petition des böhmisch-mährischen 
Müllerverbandes begründeten Petita, welche auch die l'nterschrif- 

I teil der übrigen Müllervereine trägt, wurden stimmeneinhellig als 
richtig erkannt und der Regierungsverlreler nach allseitiger ein­
gehender Erörterung auf das Drigendste ersucht, der Regierung 

( einen genauen Bericht erstatten zu wollen, damit dieselbe ehethun- 
' liehst dahin wirke, dass die böhmische Mühlen-lndustrie nicht

ganz dem Untergänge preisgegeben, sondern ihr wieder die Mög­
lichkeit geboten werde, in ihrem heimischen Absatzgebiete arbeits- 

i und concurrcnzmöglich zu bleiben ; cs wurde derselbe auch wei- 
i lers gebeten, dem Verbände einen geneigten Bescheid zugehen zu

Mehlaustnusch gegen Körnerfrüchte. Von Seite 
der Wiener Handels- und Gewerbekammer wurde der k. k. Be- 

: zirkshauplmannschafl Amstetten gegenüber auf die Anfrage, ob 
sich Bäcker durch den Verschleiss von Mehl und durch den Mehl­
austausch (gegen Körnerfrüchte) einer Ueberschreitung ihrer Ge- 

■ Werbebefugnisse schuldig maciién, auf den im Protocolle der 
Plenarversammlung der Kammer vom 12. October 1887, sub P. 
37, veröffentlichten Erlass der der k. k. niederösterreichischen 

'■ Stallhalterei ddo. 3. Oclober 1887, Z. 51.887 verwiesen, welcher 
den Verkauf von Mehl Seitens der Bäcker regelt. Was den Mehl­
austausch gegen Körnerfrüchte betrifft, so sei derselbe auf dem 
Lande wohl nur als ein in einzelnen Bäckergewerben gelegent­
lich vorkommendes Geschäft zu betrachten, das überhaupt nicht 
als eine gewerbsmässige Thäligkeit angesehen werden kann, weil 
dazu das C.baraclerislicon der Regelmässigkeit, der Allgemeinheit 
mangelt. Der gewerbsmässige Austausch von Mehl gegen Körner- 

! früchle sei jedoch nach dem Ermessen der Kammer analog dem 
gewerbsmässigen Verkaufe von Mehl durch Bäcker, zu behandeln 
und nach dem obenerwähnten Statthalterei-Erlasse zu beur- 
theilen.

Entscheidung: des deutschen Reichsgerichtes.
Es war »Brodmehl« nach Probe gekauft worden. Das gelieferte 
Mehl entsprach zwar der Probe, erwies sich aber als ungeeignet 
zum Brodbaeken. Der Käufer klagte deshalb gegen den Verkäufer 
auf Rücknahme des gelieferten Mehles und Erstattung des gezahl­
ten Kaufpreises. Er drang mit seiner Klage durch, und zwar führt 

1 führt das Reichsgericht hierüber Folgendes aus: »Das Berufungs­
gericht hat feslgestcllt. dass der Beklagte dem Kläger »Brodmehl- 
verkauft habe und dass darunter nach dem allgemeinen Sprach- 

i gebrauch wie nach der aus den vorliegenden Umständen, insbe- 
I sondere aus dem bedungenen Kaufpreis, klar hervorgehenden Ab­

sicht der Parteien nur solches Meld verstanden werden könne, 
das sich zu einem geeignetem Nahrungsmittel für Menschen 
ÍBrod) verarbeiten lasse. Das von dem Beklagten gelieferte Mehl 
entspreche aber, wie die so sofort vorgenommene Backprobe er­
geben habe, diesen Anforderungen nicht, sei vielmehr höchstens 

j als Futtermehl zu verwenden. Der Beklagte müsse sonach, da 
| der geltend gemachte Mangel keineswegs aus der Probe zu er­

kennen gewesen sei und der Umstand, dass das gelieferte Mehl 
dem Muster entspreche, nicht genüge, um den Vertrag als richtig 
erfüllt erscheinen zu lassen, den von dem Kläger auf Grund des 
Vertrages und vor erlangter Kenntniss von der Unbrauchbarkeit 
des Mehles bezahlten Kaufpreis zurückerstallcn und demselben den 

. erlittenen Schaden ersetzen In diesen Ausführungen ist ein Rechts- 
irrlhum nicht enthalten.«

Interessantes über dis russische Mühlen Industrie.
Wie Tbc Miller berichtet, haben die unter dem Namen »Mai- 
Gesetze« bekannten, die Vertreibung der Juden aus Russland be­
zweckenden. das Völkerrecht mit Füssen tretenden Beschränkun­
gen einen schädigenden Einlluss auf die Müllerei in Süd-Russland. 
Das Müllergewerbe in den Gouvernements Kiew und Podolien 
befand sich zumeist in den Händen von Juden, denen jedoch 
krall dieser Gesetze der Betrieb von Mühlen in Russland verbo­
ten wurden so. dass künftighin kein Jude mehr in Russland eine 
Mühle erwerben oder pachten kann. Nachdem nun dort die Müh­
len zumeist Eigenthum der Grossgrundbesitzer und einen inlegri- 
renden Beslandlheil ihrer Grundrechte bildete und in der Regel 
mit langjährigen Verträgen an .luden verpachtet werden, sind 
Hunderte von arbeitsamen jüdischen Müllern ihres Erwerbs be­
raubt. so dass zahlreiche Mühlen jener Gebiete unlhälig stehen 
und die Wasserläufe unbenülzl zum Brachliegen verurtheill sind. 

, zum grossen Schaden der Bevölkerung selbst.
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A londoni inuloniegyosillet múlt decz.cmberheii 
tartotta évi közgyűlését számos tag jelenléte mellett, ('.seké­
lyebb fontosságú belügyek elintézése után élénk eszmecserére 
adott alkalmat az u. n. zsákkérdés vagyis a lisztzsákok súlya, 
mely most 280 angol Pontnyi. Elnök hangsúlyozta, hogy az ame­
rikaiak mini nagyon is praktikus emberek elég nehéznek tartják 
már a 140 Pontnyi zsákokat, mely súlynak általános elfogadása 
azon haszonnal járna, hogy könnyebben és kevesebb fizetés mellel! 
lehetne munkásokat kapni és hogy kisebb zsákokkal sokkal rit­
kábban történne baj. ha a munkásnak padláslépcsőkön Pel és le 
vállán nem kellene oly nehéz zsákokat czipelnie. mig másrészt azt 
hozták Pel, hogy kisebb zsákoknál mégis több munkást kell felvenni 
és a liszttel telt zsákok több tért foglalnának el. Egy közvetítő 
ajánlat oda irányult, fogadtassák el egy 224 fonlnyi súly vagyis 
két angol mázsa, azaz 100 kilo —- 220.46 font + a zsáksulva. — 
Az ellenfél azt is felhozta, hogy évekkel ezelőtt Párisban; is. a 
hol a zsákok súlya még 20%-kal nagyobb, akarták alászállilani 
ezen súlyt, de maguk a zsákhordók (az óriási erejükről híres 
auvergnalusok) a tervbe könnyítés ellen prolesláltak. úgy. hogy 
a tervet megint elejtették. A kérdés eldöntése tehát egy későbbi 
gyűlésnek lett fenntartva.

Újév óta Angolországban is kell a sulyokot és 
mértékeket hitelesíttetni: a kiknél nem hitelesített súlyokat vagy 
mértékeket találnak, azt saját költségűken az újságokban közzé­
tenni tartoznak. Ugyanezen büntetést szabták ki annak idején 
Francziaországban is. s úgy látszik ezen büntetéstől leginkább 
félnek, melynél csak az annak idején Törökországban divó büntetés 
volt szigorúbb. Olt t. i. még nem nagyon régen azon molnárokat, 
kereskedőket stb., kiknél hamis súlyt vagy mértéket talállak, 
füleiknél lógva házuk kapujához szegezték : persze, hogy akkor 
az újságírás nem volt annyira kifejlődve, mint most.

A franczia molnárok kérvénye az erősített 
helyeknek liszttel való ellátása dolgában a miniszter részéről 
annyiban kedvezően lelt intézve, hogy a franczia malomegyesület 
javaslatának értelmében kimondta, miszerint a kisebb malmok is 
fognak — szállítási képességök arányában — a tartalékkészlet 
képzésében részt vehetni, m. p. ugv. hogy a tartalék készlet 1 ; 
része az illető malomban marad. 11; része pedig a közös raktárba 
beraktározandó. Evvel kapcsolatban alakíttassák az illető malom­
tulajdonosok közreműködésével, kik egy fokozatos, eleve meg­
határozott összeget tartoznak befizetni, egy. az illető város 
kezelése alatt álló központi pénztár, melyből a szóban lévő hadi 
készletre kölcsönt (Warrants) vehetnek fel. a letét erejéig pénzt 
kaphatnak a bevásárolt gabona kifizetésére, de fizetési helyül is 
szolgálhatna u. n. »malompénztár«-!. A franczia kormánynak ezen, 
a gyámkodáshoz nagyon is közel álló atyai gondviselése a ma­
lomipar érdekében a franczia molnárokat cgv bizonyos ag­
gódással tölti el, mely aggódás egy rövidke, nagyon is sze­
rénynek látszó paragrafusból ered, melynek horderejűt és es- 
helőleges kártékony voltát most még sejteni som lehel. Ezen 
paragrafus I. i. felhatalmazza a hadügyminisztert arra, hogy 
szükség esetében és belátása szerint a megerődiletl helyeken mal­
mokat állítson fel. hogy magát az előre nem látható eshetőségek 
ellen biztosítsa : már pedig egy bizonyos számú, a kormány saját 
kezelése alatt álló malom nagyon veszedelmes eszköznek bizo­
nyulhatna. melyre lehál a franczia molnárok jól felfogható bizal­
matlansággal kacsintanak, anélkül azonban, hogy állást foglal­
hatnának ellene, vagy hogy már eleve óvó intézkedéseket tehet­
nének ez irányban, mert végiére a hadügyminiszternek sem lehet 
rossz néven venni, ha magának a szükség esetére az önsegedelem 
lehetőségéi biztosítani akarja.

Azt a kérdést, hogy vájjon gabonakereskedők 
liszttel is kereskedhetnek-e. a sziléziai tartományi kormány taga- 
dólag döntötte el, mert az ipari rendtartás 36. §-ának 1. bekez­
dése értelmében valamely ipari foglalkozás köre az iparjegy tar­
talma szerint Ítélendő meg és azonfelül a hivatkozott törvény 
38. §-ának 2. bekezdése azt a határozatot foglalja magában, hogy 
valamely bizonyos árukra nézve bejelentett kereskedelmi üzlet 
bejelentése csak azokkal a bizonyos árukkal való kereskedésre 
jogosít, liszt és őrlemények pedig nem esnek a gabona fogalma alá.

Japánban a kenyér s egyéb sütemények élvezete 
mindinkább terjed, a mint a »Japan Daily Ilerak!« Írja, csakhogy 
ezen tészlaneműeknek alakjukra nézve előbb úgyszólván japáno. 
sodniok kellett. Az úgynevezett jTsaZe-kenvér. melyet vándorpékek 
pléhletővel bíró taligákon árulnak, kivált a szegényebb néposz­
tályban kedvelt eledel, melyei jó vastagra vágott, egy pikáns 
szószba (sója) és barna ezukorba mártott s aztán pirított szele­
tek alakjában pálezákra nyársolva árulnak, mint nálunk a fügét, 
s a vevő közönség már olyan jól van szoktatva, hogy a mint 
megette kenyerét, azonnal visszaszolgáltatja a pálczál. Ezen

Der Londoner Müllervcrbaiid hielt im abgetan*  
fenen Monate unter lebhafter Beiheiligung seine Jahresver­
sammlung. Äusser einigen internen Angelegenheilen wurde die 
Sackfrage eingehendst behandelt. <1. h. das Gewicht der Mehlsäcke 
und betonte der Präsident, dass die Amerikaner als praktische 
Leute ein Gewicht von 140 engl. Pfund für schwer genug er­
achten ; der Vortheil wäre, dass man leichter und billiger die 
genügende Anzahl Sackträger für die Handhabung der Mehlsäcke 
fände, während man anderseits wegen des verringerten Gewichtes 
der Säcke (140 anstatt 280 Pfund) mehr Taglöhner für den Mehlboden 
benöthigen würde: auch wurde auf die Gefährlichkeit des Tragens 
so schwerer Mehlsäcke treppauf-treppab hingewiesen. Ein Vermitt­
lungs-Vorschlag ging dahin. 224 Pfd. zu wählen 2 engl. Zent­
ner =-• 100 Kilo oder 220*46  Pfd. Mehl -f- Sackgewicht, anzuneh- 
men. Es wurde auch gegnerischerseiIs angeführt, dass die Mehl­
säcke in Paris noch um 20% schwerer sind, und dass, als mau 
dort vor einigen Jahren daran dachte. 100 Kilo Säcke einzuführen, 
die Sacklräger (Auvergnalen) selbst gegen die geplante Erleich­
terung protestirlen, so dass die Idee wieder aufgegeben werden 
musste. — Die Entscheidung wurde vertagt.

Seit Neujahr 1891 müssen in England alle 
Maasse und Gewichte geaicht und mit dem Aichungsstempel ver­
sehen werden. Zuwider handelnde müssen den Aufnahmsbefund 
auf ihre Kosten in den Zeitungen veröffentlichen. Diese Strafe ist 

! üblich in Frankreich gegen Fälscher von Nahrungsmitteln und 
I gegen Besitzer von schlechten Maassen und Gewichten. — In der 
' Türkei soll, so erzählt The Miller aus diesem Anlasse, bis vor 

noch nicht gar zur langer Zeit ein zwar billigeres, aber etwas 
drastischeres Mittel gegen den Gebrauch falscher Maasse und Ge­
wichte angewendet werden: der betreffende Müller wurde mit 
dem Ohre an seine Thüre genagelt: damals war das Zeitungswesen 
in der Türkei noch viel zu wenig entwickelt.

Das Gesuch der französischen Müller in Ange­
legenheit der Approvisionirung der festen Plätze des Landes für 
den Kriegsfall wurde günstig erledigt, als der Kriegsminisler 
den Vorschlag des französischen Müllerverbandes, dass auch die 

I kleineren Müller im Verhältnisse ihrer Leistungsfähigkeit zur 
| Bildung des Reservelagers herangezogen werden sollen, accep- 

lirte, so zwar, dass 1 . des zu lixirenden Quantums in der Mühle 
selbst und 11. in dem zu designirenden Gebäude zu lagern hat. 
Im Zusammenhänge hiemil soll — unter Mitwirkung der betref­
fenden Müller — eine städtische Cassa angelegt werden, von 
welcher einestheils ihre Mehlvorrälbe belehnt werden können 

i (Warrants), andererseits aber auch ihnen die nöthigen Fonds zur 
‘ Beschaffung des Getreides vorgestreckt würden ; selbst als Zahl- 
! stelle für Getreide-Einkäufe sollte diese »Müller-C.assa« dienen. 
1 Trotz dieser, an Bevormundung grenzenden väterlichen Fürsorge 
i der französischen Regierung für die Mühlenindustrie des Landes 
| fühlen die französischen Müller eine gewisse Besorgniss über 
i einen scheinbar ganz anspruchslosen Paragraphen der ministe­

riellen Verordnung, dessen Tragweite und evenl. Gefährlichkeit 
man vorderhand nicht einmal ahnen kann. Dieser Paragraph 
ermächtigt den Kriegsminister, im Bereiche der festen Plätze 
nach seinem Ermessen neue Mühlen anzulegen, um sich für alle 

' Eventualitäten sicherzustellen; eine grössere Anzahl von Mühlen 
I im Eigenbetriebe des Kriegsministeriums ist aber ein gar gefähr- 
j liches Werkzeug, auf welches die französischen Müller daher mit 

begründetem Misstrauen schielen, ohne dagegen Stellung nehmen, 
noch auch sich dagegen vorsehen zu können, denn dem Kriegs­
minister kann man es auch nicht verargen, wenn ersieh für den 
Bedarfsfall wenigstens die Selbsthilfe sichern will.

Die Frage, ob Getreideliändler auch mit Mehl 
| handeln dürfen, wurde von Seile der schlesischen Landesregierung 

verneint, weil nach S 36 al. 1 der Gewerbeordnung der Umfang 
eines Gewerbes nach dem Inhalte des Gewerbescheines zu beur­
teilen ist und überdies §. 38 al. 2 des bezogenen Gesetzes die 
Bestimmung enthält, dass die Anmeldung eines auf bestimmte 
Waaren beschränkten llandelsgewerbes blos zum Handel milden 
beireifenden Waaren berechtigt und Mehl und Mahlproducte unter 
den Begriff Getreide nicht fallen.

* Brod und andere Backwerke fangen an, sich 
grosser Beliebtheit in Japan zu erfreuen, wie der »Japan Daily 
llerald« erzählt, doch musste sich dieses Nahrungsmittel vorerst 
sozusagen jnpanisiren. besonders was die Form der Handelsbrode 
anbelangl Das sogenannle Trafr-Brod. welches ambulante Brod- 
Verkäufer auf ihren, mit einem Blechdache versehenen Hand­
wägelchen verkaufen, ist besonders bei den ärmeren Klassen 
beliebt. Es besieht aus recht dicken, in Soja und braunen Zucker 
getauchten und dann gerösteten Schnitten, welche auf Stäbchen 
aufgespiesst verkauft werden, wie die Feigen bei uns. und wenn 
der Käufer seine Schnitten aufgezehrt hat. liefert er getreulich 
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kenyér európai Ínyünknek nagyon is visszatetsző, hogy ne mond­
juk undorító, mert nehéz és gyanús, szürkés sárga színű. A leg­
jobbnak tekintik ottan a (Kalifornián 3. számú lisztet, mely bizony 
nagyon alantas szám nálunk. Azonkívül sülnek még pogácsát 
és egyéb (inomabb, édes süteményeket Kaslii név alatt, melyek­
nek készítésénél a japáni egész leleményességét kifejti, a 
legfurcsább alakok kitalálása czéljából. Ezen lésztancműck sem 
válnának be illeni ünnepi süteménynek, a mennyiben erő- s Ízlés­
telen. de nagyon olcsó, mert egy pár krajezárért egész egy papír­
zacskóval tele süteményt kapni. Az oltani — yokohamai — leg­
híresebb sülőezégek a Fugetso-do ésTsubova, melyek már valóban 
szép szivacsos s Ízléses süteményeket állítanak elő.

Baranina név alatt egy gibarai ezégnek állító­
lag sikerüli egy egészen uj és jól jövedelmező iparágat Havannában 
behozni, a mennyiben, a mini Írják, sikerült volna neki az 
ottani pisang-növényből oly lisztéi előállítani, mely a megejtett 
vegyelemzési s egyéb kisérlelek szerint sokkal táplálóbb, mini a 
rizsliszt és rizszsel. babbal, tengerivel vagy sagóval keverve igen 
jó ízű eledelt képez.

das Stäbchen wieder ab. doch ist dieses Brod nach unseren Be­
griffen sehr geringwerlhig : es ist schwer unil von unappetitlich 
grauer Farbe. Als bestes Mehl soll in Japan Californian Nr. 8 
angesehen werden, welches bei uns eine sehr tiefe Nummer ist. 
Ausserdem werden aber auch andere Kuchensorlen gebacken und 
verkauft. Kashi-Brod entspricht ungefähr unserem Gugelhupf oder 
Milchbrod, bei welchem die japanischen Bäcker ihrer Phantasie 
die Zügel schiessen lassen. Diese Kuchen sind jedoch kraft- und 
geschmacklos für europäische Gaumen, sie sind aber sehr billig, 
denn für ein Kreuzer kann man einen ganzen Papiersack voll 
kaufen. Als die berühmtesten Backstuben gelten in Yokohama die 
von Fugelsu-do undTsuboya. welche die schönsten schwammigen 
Bäckereien herslellen.

I nter dein Namen Baranina soll eine Firma in 
Gibara eine neue und lucrative Industrie in Havanna eingeführl 
haben, indem es ihr gelang, ein Verfahren zu entdecken, um aus 
den dortigen Pisangpflanzen ein Mehl herzuslellen. Chemische 
Untersuchungen zeigen — so wird berichtet —. dass dieses Mehl 
weit mehr nährende Bestandteile enthält als Reis und. mit 
Bohnen. Mais oder Sago genossen, ein sehr nahrhaftes Gericht 
bildet.

KERESKEDELEM és FORGALOM. HANDEL und VERKEHR.

A Pannónia gőzmalom-társaság igazgatósága 
közelebb tartóit ülésében elhatározta, hogy a készletek értékcsökke­
nésének leírása után a lefolyt üzletévben eredményezett 175,576 frt 
50 krnyi' nyereményre vonatkozólag következő javaslatokat fogja 
a február hó 10-én tartandó közgyűlés elé terjeszteni: Épületek és 
gépek értékcsökkenése számlájára 82.482 frt 58 krt, a tartalék­
alapnak 280,000 frlra való emelésére 8646 frt 64 kr.. kétes köve­
telések tartalékalapjának 20.000 frlra való emelésére 3530 forint 
96 kr.. adólarlalckra 10,000 frt. jutalékokra 9309 frt 39 kr.. 5% 
osztalékra 61,000 frt. uj számlára 603 frt 93 kr.

A Liíjza-gőzmalom-részvénytársaság igazgató­
sága és felügyelő-bizottsága legutóbb tartott gyűlésükön el­
határozták. hogy az 1891-ik évi február 21-ikére összehívott, köz­
gyűlésnek azt fogják javasolni, hogy az 1890. évi osztalékot rész- 
vényenkit.t 22 frtban vagyis 13’4 százalékban állapítsa meg. 
A törlesztési alaphoz 41,003.17 frt. az adóalaphoz 10.000 frt, a 
tartalékalaphoz 20,450.48 frt csatolását fogják javasolni.

A magyar általános hitelbank egyesült gőz­
malmai, mint értesülünk, az 1890-ik évben 200.000 forintnál vala-

Pannonia-Dampfmiilil-Gesellscliaft. Die Direc- 
lion der Pannonia-Dampfmühl-Gesellschaft hat in ihrer jüngst ab­
gehaltenen Directionssilzung beschlossen, der am 10. Februar 
statlfindenden Generalversammlung folgende Vorschläge bezüglich 
Verwendung des nach entsprechender Minderbewerlhung der 
Vorräthe resullirenden Gewinnes für das abgelaufene Geschäfts­
jahr per fl. 17ö,b76.50 zu unterbreiten, und zwar: Für Amor­
tisationen fl. 82,482 58, für Erhöhung der Reservefonds auf 
II. 280.0'0 II. 8649.64. für Erhöhung der Dubiosenreserve auf 
(I. 20.000 II. 3530.96, für Steuerreserve fl. 10.000, für Tantiemen 
11. 9309.39, für fünfpercentige Dividende II. 61,000. für Vortrag auf 
neue Rechnung II. 603.9.3.

Louisen-DampfmUhl-Actien-Gesellschaft. Die 
Direclion und der Aufsichtsralh der Louisen-Dampfmühl-Actien- 
Gesellschafl in Budapest haben in ihrer heule staltgehablen 
Sitzung den Beschluss gefasst, der für den 21. Februar 1891 ein- 
zuberulenden Generalversammlung für das abgelaufene Betriebs­
jahr 1890 die Verlheilung einer Dividende von fl. 22 - 13“,4 
Percenl in Vorschlag zu bringen. Dem Amorlisalions-Conlo wer-

mivel nagyobb tiszta nyereséget érlek el.
A magy. leszámítoló- és pénzváltó-bank huda-

pestl közraktárainak forgalmi kimutatása 
raktári készlet 1890. decz. 31-én este 
beraktározás 1891. jan. 1—15-ig

kiraktározás 1891. jan. 1—15-ig 
raktári készlet 1891. jan. 15-én este

Részletezés :

286.039
32.760

318.799
52.093

266,706

3.088.900
353.600

3.442.500
548.400

2.894,100

.™.“ ■ ■ ■ ■ . . 86.063
. . 9.069

repeze ....................
liszt.........................

. 21.307

. 28.224
à rpn . . 58.292 i különfélék . 15.293
-znh . . 14.156 szilva és szilvái/. . 8.883
köles ezukor 9.976
hüvelyesek . . . 15.443 i

den fl. 41.00:-1.17. dem Sleuerreservefond-Cr>nlo fl. 10.000. dem
Reservefond-Conto fl. 20,450.48 zugewiesen.

Die V<ereinigten DanipfniUhlen der Ungarischen
Allgemeinen (Kreditbank haben — wie wir eirfahren - im Jahre
1890 einen Reingewinn von etwas über (1. 2 uÜ.OOO erzielt.

Verkehrs-Ausweis des Budapester Lagerhauses
compte- und Wechslerbank : q II.
i 3t. Dez. 1890 Abends 286.039 3.088.900

Einlagerung v<jm 1. bis 15. Jan. 1891 32.760 .353.600
zusammen 318.799 3.142,500

om 1. bis 15. Jan. 1891 52.093 548.4011
i 15. Jan. 1891 Abends 266.706 2.894.100

Spécification :
Weizen. . . . . 86.063' Reps . . .........................21.307
Roggen . . . . . 9.069 Mehl . . .................... 28.224
Gerste . . - . . . 58.292 , Diverse . . . . . 15.293
Haler . . . . . . 14.156 1 Zwetschken und Lequar 8.883
Hirse . . . ... — Zucker . .................... 9.976
llülsenfrüchle . . 15,443

Nagyobb mérvű őrlési reductióra vannak kény­
szerítve Németország malmai a zord időjárás állal. így a marki 
gőzmalom-részvénytársaság Wittenben kényszerítve látja magái 
üzemét esti 9 órától reggeli 6 óráig szüneteltetni. A Rotterdamban 
megérkező külföldi gabona, mely nélkül az északnémetországi 
malmok nem képesek az ottani igényeknek megfelelő lisztet elő- j 
állítani, nem szállítható most hajókon a Rajnán, a vasúton való 
szállítás pedig nagyon sokba jönne, áltól eltekintve, hogy a vasul , 
ez időszerint nem képes a fokozott forgalmat kielégíteni. Epén | 
csak annyi külföldi gabonái lehel vasúton hozatni, a mennyi a i 
csökkentett tizemhez szükséges.

Zu Betriebseinsclirlinkungeu in grösserem Um­
fange sind die Mühlen Deutschlands in Folge der Witterungs­
unbilden genöthigl. So sieht sich die märkische Mühlen-Act.-Ges. 
in Willen gezwungen, den Betrieb von Abends 9 Uhr bis Morgens 
6 Uhr einzuslellen. Das in Rotterdam ankommende ausländische 
Getreide, ohne weiches die norddeutschen Mühlen ein den dortigen 
Anforderungen genügendes Mehl nicht herstellen können, kann 
augenblicklich auf dem Rhein nicht zur Verschiffung gelangen, 
und die Bahnfracht würde zu Iheuer zu stehen kommen, abge­
sehen davon, dass die Eisenbahn zur Zeit nicht im Stande ist. 
den gesteigerten Verkehr zu bewältigen. Nur so viel ausländisches 
Getreide, als für den eingeschränkten Betrieb erforderlich ist kann 
mittelst Bahn bezogen werden.
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Molnár - syndikátus Angolországban. Angol­
ország északi részében egy molnársyndikátus van alakulóban, 
mely 2.000.000 főni sterling töke fölött fog rendelkezni.

A buzaüz.iet A<leiai<lobnn, múlt évi november 
30-án onnan kelt levélbeli tudósítások szerint, a kikötői munká­
sok nagy strikejának befejezése után kedvező lendületet vett és 
élénken folyik a rakodás Nagy-Britannia számára, úgy, bogv a 
régi termésből csak egészen jelentéktelen mennyiség lög átmenni 
az uj campagneba. Az aratás már sok helyen megkezdődött és 
bár a mennyiségei tekintve az eredmény meglehetősen szabály­
talanul ingadozik, mégis bizonyos, hogy a minőség mindenütt 
kitűnő és a mezőgazdákat kielégíti. Az utolsó kél hónapban a 
kivitel 19.890 l.-l lelt és a régi termésből még 63.797 t látható 
készlet áll rendelkezésre. Az uj termésből deczember folyamán 
valószinüleg megérkező kis mennyiségekkel együtt, az e havi be­
rakodásokat beleszámítva. az évi összes berakodások valószinüleg 
300.000 l.-l fognak kitenni. Lisztben is igen élénk volt az üzlet 
e hó folyamán és az árak erősen tartották magukat. Legjobb 
gőzmalmi liszt 9’26 l-án, elsőrendű sima liszt 8'12. elsőrendű ház­
tartási fajta 7’10 l-án kell el t.-ánkinl. Korpának és malomhulla­
déknak bushelenkint 8*  t d.-érl jó kelete volt.

Cliile lisztkereskedelméröl a kővetkező tudó­
sítást közli a »Bulletin des Jlalles-,: Alig van még 10 esztendeje, 
hogy Chile, az amerikai Egyesült-Államok, sőt még Francziaor- 
szág is vihettek lisztéi B«cnos-ylyres-be. Angolország tetemes ra­
kományokat szállított száraz kétszersülIből, Olaszország egész 
hajórakományokat küldött metélt tészta, maccaroni és egyéb 
lésztanemüekből c kikötőbe. Ma hasztalan keresnek ezen termé­
nyeket a beviteli kimutatásokban. Nagy malom- és sütőipari tele­
pek létesültek és fejlődlek ki ez idő alatt oly módon, hogy a 
saját szükségleten kívül még meglehetősen tetemes fölösleg is 
marad rendelkezésre. Míg azelőtt csak néhány ló által hajlott és 
szélmalom állott fenn az országban, most már nemcsak Buenos- 
Ayresban, hanem a tartományi fővárosokban is tekintélyes és 
számos gőzmalom keletkezett és ez az ipar már annyira meg­
erősödött. hogy nemcsak egész Argentiniái képes ellátni, hanem 
meglehetősen tekintélyes mennyiségei BraxUiábu is kivihet. Szint­
úgy a sütőipar is. mely itt igen nagy fontosságú, nevezetes hala­
dást lett. Ennek nemcsak az a feladata, hogy a városokat és fal­
vakat a mindennapi kenyérrel ellássa, hanem tág tér nyílik szá­
mára még a belső tartományok lakosságának eltartható száraz 
kétszersülttel való ellátása körül is. mint a minőt a hajók szok­
tak magukkal vinni, ha hosszú tengeri útra kelnek. Ezen kétszer­
sült előállítása gyári üzemet igényel és mig itt, mint mindenütt, 
a kenyérsütés kis mesterek állal űzetik, a kétszersült előállítására 
kél, naponkint nagyobbodó, gőzzel dolgozó ipari lelep áll fenn, 
melyek közül az egyik egy francziának. a másik egy észak­
amerikainak a birtokában van. Valamenny bevándorolt nemzeti­
ség a maga hazai kenyerét meghonosította, úgy. hogy lényegileg 
négy különféle (ajla kenyeret lehel itt kapni: franczia kenyeret 
párisi mintára és Ízletesen készítve, olasz kenyeret ugyanolyan 
tésztából mint az előbbi, csakhogy kisebb czipókban. a baszk 
bevándorlók spanyol kenyerét, a kik a tésztához zsirt is adnak 
és végül egy kétszersült fajta kenyeret, melyet narancsnagyságu 
czipókban készítenek és mely nagyon sokáig élvezhető állapotban 
marad.

Nagykikiiidai gözmalmi részvény-társaság. A 
társaság igazgatósága, mint értesülünk, a lefolyt évben elért tiszta 
nyereség feloszlására nézve a következő indítványt fogja a köz­
gyűlés elé terjeszteni: osztalékul összesen 33.750 Irt (= 7'/2%'i 
fizettessék ki a részvényeseknek, az általános tartalékalaphoz 
lO.OtX) frt. az értékleirási tartalékalaphoz pedig 31.000 frt csatol- 
tassék.

Lisztkivitel Fiúméból nyugotra ISÍlO-bon. Fiú­
méból Írják: A Magyarországból a távol fekvő nyugotra való 
lisztkivi lel közvetilésében kikötőnk a kedvező forgalmi politikai 
viszonyok, nemkülönben a czélnak megfelelő hajózási vonalai 
következtében az első rangot foglalja el. amit a következő for­
galmi számok legjobban bizonyítanak. Ezek szerint az előző évben 
a jelzett irányban kiviteleit összesen 893.736 mmázsa liszt, ebből 
ment 570.177 mm. Nagybritanniába, 120.090 mm. Francziaországba, 
58.352 mm. Portugáliába. 1005 mm. Spanyolországba. 860 mm. 
Hollandba és Belgiumba, 142.952 mm. Délamerikába. A magyar őrle­
ménynek a keletre való kivitele ugyanezen okoknál fogva Trieszten 
át veszi útját, különösen a török tartományokba szánt nem jelen­
téktelen szállítmányok, nemkülönben a Vöröstenger vidékeire.

Müllßi-Syndieat in England. Im Norden Eng- 
isl ein Müller-Syndical in der Bildung begriffen, welches 
iin Capital von 2.000.000 Pld. St. verfügen wird.
Das Weizengoscliiif't in Adelaide hat. nach 

brieflichen Nachrichten von dort. ddo. 30. November v. J.. bei 
Beendigung des grossen Strikes der Dockarbeiter einen günstigen 
Aufschwung genommen und es wird Hott für Grossbritannien ver- 

dass von der alten Ernte nur ein ganz unbedeutendes 
in die neue Campagne hinüber genommen wird. Die 

I schon an Urten begonnen und obgleich das
quantitative Erträgnis unregelmässig schwankt, so steht
fest, dass die Qualität aller Orlen eine excellente ist und die 
Landwirthe befriedigt. In den letzten zwei Monaten betrug die 
Ausfuhr 19.890 t und sind jetzt an sichtbaren Vorräthen noch 
63,797 t von der allen Ernte verfügbar. Mit den von der neuen 
Ernte im Laufe des December wahrscheinlich ein treffenden klei­
nen Quantitäten dürften inclusive der Verladungen dieses Monats 
die Gesammtverschifl'ungen des Jahres das Quantum von 300,000 t 
erreichen. Auch in Mehl war das Geschäft im Monatslaufe recht 
lebhaft und Preise fest behauptet. Für Dampfmehle beste Marken 
wurde L. 9'26, für la Sorten Flachmehle L. 8.12'6, für Haushalt­
sorten la L. 7'10 pr. I bezahlt. Kleie und Mühlenabfälle hatten 
zu 8',.. d. per Bush, flotten Absatz.

Ueber den Mehlhandel Chiles berichtet das 
»Bulletin des Halles« : Es si 10 Jahre he
die Vereinigten Staaten von und selbst I
nach Buenos-Ayres einzuführen i Lage waren, 
beträchtliche Ladungen von trockenem Zwieback; 
Schilfsladungen von Nudeln, Maccaroni und ähnlichen Backwerken 
nach jenem Hafen. Vergeblich würde man jene Producte heute in 
den Einfuhrlisten suchen. Grosse Anlagen für Müllerei und Bäckerei 
wurden innerhalb dieses Zeitraumes etablirt und haben sicii in 
einer Weise entwickelt, dass äusser dem eigenen Bedarf«; ein 
ziemlich bedeutender Ueberschuss zur Verfügung steht. Während 

einige durch Pferdegöpel betriebene oder Windmühlen 
bestanden, gibt es jelzi nicht blos in Bucnos-Ayres. 
uch in den Provinzstädten stattliche und zahlreiche 

Dampfmühlen, und ist diese Industrie derzeit bereits so erstarkt, 
dass sie nicht nur das ganze Argentinien zu versorgen, sondern 
auch in ziemlich bedeutendem Masse nach Brasilien zu exporliren 
im Stande ist. In gleicher Weise hat das Bäckereigewerbe, hier 
von grosser Wichtigkeit, namhafte Fortschritte gemacht. Es han­
delt sich für dasselbe nicht allein um die Versorgung der Städte 
und Dörfer mit dem täglichen Brod, sondern um das grosse Feld 
der Versorgung des Innern mit einem haltbaren trockenen Biscuit. 
wie einen solchen Schiffe für ihre langen Seereisen milzunehmen 
pflegen. Die Erzeugung dieses Biscuits erfordert einen industriellen 
Betrieb und während hier wie überall die Brodbäckerei von 
kleinen Meistern ausgeübt wird, bestehen für die Fabrikation von 
Biskuit, zwei sich täglich vergrössernde Dampfbetriebe, 
der eine im Besitze eines Franzosen, der ande
Nordamerikaners ist. Jede 'änderten

>s Brod hi dass wir
verschiede ,’orlinden: das
:h Pariser recht schmackhaft:
íe aus dem gleichen 1 v. : das vorstehende gemacht, 
leineren Laiben Das spanische Brod der baskischen 

Einwanderer, welche dem Teige Fett zuselzen, endlich eine Art 
Biscuit in La Grösse einer Orange, welche sich sehr
lange in gut Zustande erhalten lassen.

Gross - Kikindacr Dampfmühl - A 
schall. Die Direction der Gesellschaft wird — w 
wird — den Actionären folgende Verwendung de 
neu Jahre erzielten Reingewinnes vorschlagen : V 
Dividende im Gesammlbelrage von 33.750 11. i 
Zuweisung von 10,000 ÍI. an den allgemeinen li 
von 31,000 Í1. ander. Reservefond für Werlhabnülzung.

Zum Melilexport über Fiume 
im Jahre 1890. Man schreibt aus Fiume 
der Mehlausluhr aus Ungarn nach den enlli 
liehen Absatzgebieten nimmt unser Hafen v 
verkehrspolitischen Verhältnisse, sowie seinei 
Schifffahrtlinien den ersten Rang ein. Die nächst« 
Ziffern zeigen dies zur Genüge ; danach kamen 
obbezeichneter Verkehrsrichlung zur Verladung; 
Meterzentner Mehl, wovon nach Grossbrilanni- 
Zentner, nach Frankreich 120.090 Meterzentne 
58.352 Meterzentner, nach Spanien 1005 
Holland und Belgien 860 Meterzentner, nach 
Meterzentner bestimmt waren. Der Expor 
Fabrikates nach dem Osten gebt hingegen au 
über Triest und namentlich die nicht unbed< 
nach den türkischen Besitzungen, nach den Gel
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Egyiptomba. Nyugolafrikába. Indiába stb. szánt lisztet Triesztből 
kiinduló gőzösök szállítják.

Lisztkivitel Fűiméből deezemberben. Fiuméből 
szállíttatott: Glasgowba 17.118’3 q, Liverpoolba 11.597'9 q. Lon­
donba 36729 <|, Kuliba 1224-8 q, Barcelonába 300 q. Antwer­
penbe 710 q, Bordeauxba 850 q. Rouenbe 17.600 <>, Marseillebe 
900 q, Lissabonba 8208 q, Braziliába 15,181 q.. más délamerikai 
kikötőkbe 299'2 q. Ebből szállított az első budapesti malom 
13.032-8 q. Lujza-malom 3282-8 q. a hitelbank egyesült malmai 
3211-2 q. Pannónia 26151 q. Concordia 4497 0 q. Erzsébet-malom 
3928’8 q, Victoria 14,706-8 q, Gizella 1886-8 q. pesti hengermalom 
2584-4 q, molnárok és sütők malma 5911 q. István-malom 4165'6 q. 
llaggenmacher 7440 q, Zákalj-Fiume 2293'8 q. Kikindai malom 
703 2 q. zágrábi 200 q, Bloch József 1712-6 q. Pick és Fischer 
101-6 q, Neuman Arad 200 q, Losonc/. 100 q. Lobmayer 711-2 q. 
Back B.. Szeged 601-6 q, Eszék 1219-2 q. Szalmái- 101-8 q, 
Baucr Lajos 304-8 q, temesvári 900 q, Schmidt Toplecz 306 q. 
bécsi sütők 225-4 q. első horvát károlyvárosi 304-8 q. Emília. 
Nagyvárad 100 q. belgrádi 210 q, kaposvári 203’2 q. összesen 
77,762 1 q, az előző hónapokban 815,975 q. mindössze 893,737-5 q.

Az amerikai Egyesült-Államokból való buza- 
és lisztkivitel 1890 deczember havában 1.189,000qr-l telt (1889-ben 
1.450.000 qr.). Julius 1-től deczember 30-áig 5.691.(K)0 qr-l (1889-ben 
6.880,000). A felsorolt adatok hivatalos forrásból vannak merítve, 
és a liszt bennük 1 barrel liszt után 4«/» bushel búza alapján 
búzára van átszámítva.

Kalifornia lisztkiviteíe a rendeltetési helyek 
szerint az 1890-ik évi október hónapban következő volt: Angol­
országba 72.100 bushel. Klímába 32,166. Amerika középállamaiba 
14.976. a llavaii szigetekre 4124. Ecuadorba 1575, Panamába 920. 
Mexikóba 307. Japánba 7879. Brit-Columbiába 105. Philippii szi­
getekre 1500. a társas szigetekre 1841. Braziliába 250. a Mar- 
quesas és Samoa-szigetekbe 10—10, ázsiai Oroszországba 125. 
összesen 137.888 bushel. 573.726 dollár értékben. A kivitel foko­
zatosan emelkedett.

Meeres, Egypten. Weslafrika. Indien u. s. w. benützen die ab 
Triest ausgehenden Dampferlinien.

Mehl-Export aus Fiume im December. Nach 
Glasgow 17.118 3 q. nach Liverpool 11.597-9 q. nach London 
3672'9 q. nach Hull 1324'8 q. nach Barcelona 300 q, nach Ant­
werpen 710 q. nach Bordeaux 850 q, nach Rouen 17,600 q. nach 
Marseille 900 q. nach Lissabon 8208 q, nach Brasilien 15.181 q. 
nach anderen südamerikanischen Häfen 299 2 p. Hieran waren bethei- 
ligl: I. Ofen-Pesler 13,032'8 q. Louisen 3282-8 q. ver. Danipfm. der 
Creditbank 3211-2 q. Pannónia 26151 q. Concordia 4497'6 q. Elisa­
beth 3928-8 p. Victoria 14.706 8 q. Gisela 1886 8 q. Pesler Walz­
mühle 2584-4 q. Müller und Bäcker 5911 q, István 4165’6 q. 
llaggenmacher 7440q, Zákalj-Fiume 2293'8 q. Kikindaer 703’2 q. 
Agramer 200 q. Jos. Bloch 1712-6 q, Pick & Fischer 101-6 q. 
Neuinan Arad 200 q, Losoncz 100 q. .1. F. Lobmayer 711-2 q. 
B. Back. Szegedin 6016 q, Esseker 1219’2 q, Szalmái- 101’8 q. 
Alb. Bloch — q. Baucr Lajos 304-8 q, Temesváréi- 900 q. Schmidt 
Toplecz 306 q. Wiener Bäcker 225'4 q. erste kroatische Károlv- 
város 304-8 q. Emilia. Grosswardein 100 q. Belgrader 210 q, Ka­
posvárét- 203-2 <|: zusammen 77.762'1 q. in den vorhergehenden 
Monaten 815.975-4 p. Totale 893.737'5 q.

Dio Ausfuhr von Weizen und Mehl aus den 
Ver Staaten von Amerika umfasste im Monate December 1890 
1.189.000 Qrs. ,1.450.000 Qrs- in 18891. Vom I. Juli bis 30. De­
cember 5.691.000 Qrs. (gegen 6.880.000 in 1888). Die vorstehenden 
Ziffern sind aus ofiiciellen Quellen geschöpft und ist darin »Mehl« 
in Weizen auf Basis von 4‘/2 Bush. Weizen pr. Barrel Mehl um­
gerechnet.

Dio Ausfuhr von Mohi aus Califoi-nlen, nach 
Bestimmungsorten geordnet im Monate October 1890. wird in Fol­
gendem nachgewiesen: Nach England 72.1110 Bbls.. China 32,166. 
Cenlralslaaten von Amerika 14.976. Ilavaii-Inseln 4124. Ecuador 
1575. Panama 920. Mexico 307. Japan 7879. British Columbia 
105. Philippinen-Inseln 1500, Gesellschafts-Inseln 1841. Brasilien 
250. Marquesas- und Samoa-Inseln je 10 und nach dem asiati­
schen Russland 125. zusammen 137.888 Bbls. im Gesamm twerl he 
von D. 573,726. Die Ausfuhrmengen zeigen eine gradalim stei­
gende Tendenz.

STATISTIK». S T A T IS T I K.

A gabona. hüvelyesek, liszt és őrlemények s 
rizskivitelünk deczember havában a következő volt: búza összesen 
507.171 méterinázsa. rozs és kétszeres 108.139 mm., árpa 260.884 
mm., zab 48.451 mm., kukoricza 99.945 mm., tatárka i693 mm., 
köles 2133 mm., bab 23.226 mm., másféle hüvelyesek 2645 mm., 
maláta 10.657 mm., rizs 12.199 >nm.. liszt 402.178 mm., másféle 
őrlemények 10,012 mm. Gabonakivitelünk lulnyomólag Ausztriába 
irányult, hasonlóan az őrlemények kivitele is. Búzából Ausztriába 
ment 426.025 mm.. Svájczba 68.090 mm.. Németországba 10,091 
mm., Olaszországba 2965 mm., rozsból Ausztriába ment 105.174. 
kétszeresből 1436 mm., árpából Ausztriába 160.320 mm.. Német­
országba 54.391 mm.. Belgiumba 22.303 mm.. Hollandiába 15.073 

min.. Olaszországba 606 mm.. Francziaországba 
is Herczegovinába 102 mm. Zabból Ausztriába 
czából 94.624 mm., Németországba 3485 mm.. 
: babból Ausztriába 5326 mm. Francziaországba 

mm.. Németországba 3122 mm., IIol- 
dlamokba 2487 mm., másféle hüvelye- 

■iába és pedig 1776 mm., malátából 
országba 4534 mm.. Svájczba 2721 
3 mm. Bosznia és Herczegovinába 

elre 400 mm.. Görögországba 330 mm.. 
Ausztriába 2-90 min.. Nagvbrilanniába 

i., Braziliába 15,672 mm.. 
n.. Németországba 9435 

mm.. Svájczba 6401 llerczegovina 5031 mm..
Olaszországba 1005 i biába 896 mm.. Belgiumba 711 mm.,
Spanyolországba 300 gvebüvé 401 mm., másféle őrlemé­
nyekből Ausztriába 9407 mm., egyebüvé 605 mm. jutott exportra.

A lisztbevitel Brazíliába Ausztria-Magyar- 
országból rio de janeiroi konzulátusunk jelentése szerint mull év 
november havában kitelt: Pe.rnambliccoba 11.150 zsák. Maeeniba 
3000 hordót. Bakidba 5554 hordó. Wio ile Janeiroba 1650 hordó 
lisztet és 205 láda lésztanemüeket és Hantosba 150 hordó lisztet, 
más piaczokra 850 zsák lisztet és 200 zsák korpái. A Hio de Ja­
neiroba való összes liszthozatal mérsékelt volt és kitett a fentem- 
litelt auszlria-magyarországi származású 1650 hordón kívül 15,860 
hordói Észak-Amerikából és 100 zsákol lij-Seelandból. A vásár |

Unser Getreide-, Hülsenfrüchten-, Mehl- und
Mahlproducten-Exporl im December 1890 war in Meterzentnern : 
Weizen 507.171. Korn und Halbfrucht 10.819. Gerste 260.884. 
Hafer 48.451. Mais 99.945, Buchweizen 1693. Hafer 2133. Bohnen 
33.226, diverse llülsenfrüchle 2645. Malz 10.657. Reis 12.199. Mehl 
402,178, diverse Mahlproducte 10.012. Unser Getreideexport rich­
tete sich vornehmlich nach Oesterreich : ebenso der Export an 
Mahlproducten. Von Weizen gingen nach Oesterreich 426.025, nach 
der Schweiz 68.090 nach Deutschland 10.091. nach Italien 2965 
Meterzentner. Von Korn nach Oesterreich 105.178. von Halbfrucht 
1436. von Gerste gingen nach Oesterreich 160.320. nach Deutsch­
land 54.391. nach Belgien 22.303. nach Holland 15.073. nach der 
Schweiz 7786. nach Italien 606. nach Frankreich 303. nach Bos­
nien und Herzegovina 102 Meterzentner. Von Hafer gingen nach 
Oesterreich 48.449 Meterzentner. Von Mais gingen nach Oester­
reich 94.624. nach Deutschland 3485. nach der Schweiz 1818 
Meterzentner. Von Bohnen gingen nach Oesterreich 5326. nach 
Frankreich 6060. nach der Schweiz 3325. nach Deutschland 3122. 
nach Holland 2906, in andere Staaten (Amerika) 2487. Von Malz 
gingen nach Oesterreich 3250. nach Deutschland 4534. nach der 
Schweiz 2721 Meterzentner. Von Mehl gingen nach Oesterreich 
29,090, nach Grossbritannien 33,921. nach Frankreich 20,912. nach 
Brasilien 15.672. nach Portugal 8208. nach Deutschland 9435. 
nach der Schweiz 6404. nach Bosnien und der Herzegovina 5031. 
nach Italien 1005. nach Serbien 896. nach Belgien 711. nach 
Spanien 300. nach anderen Staaten 404 Meterzentner. Von son­
stigen Mahlproducten gelangten nach Oesterreich 9407 Meterzenl-

Die Melileinfiilir in Brasilien umfasste aus Oes­
terreich-Ungarn im Monate November v. J. nach dem Berichte 
unseres Consulals in Rio de Janeiro: Nach Pernambucco 11.150 
Sack, nach Mayern 3000 Fass, nach Bahia 5551 Fass, nach Rio 
de Janeiro 1650 Fass Mehl und 205 Kisten Teigwaaren und nach 
Santos 150 Fass Mehl, nach anderen Plätzen 850 Sack Mehl und 
200 Sack Kleie. In Rio de Janeiro waren die Gesammtzufuhren 
an Mehl mässig und bestanden äusser obigen Zufuhren: 1650 
Fass öslerr.-ungar. Mehl noch aus 15.860 nordamerikanischen um! 
100 Sack neuseeländischem. Der Markt schloss fest mit den nach­
stehenden Preisen (in Milreis-: Trieste Economo SSSF. 17,250.
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szilárdan záródott következő árakkal i.milreís-ekben*) : Triesle 
Ecoriomo SSSF 17.250, First Richmond Dunlop & Gallcgo 17. First 
Baltimore 16'750- 17. Second Baltimore Inlerior and Western 
16'250-—16'750, River l’late (névlegesen) 13'500—14'500 per 3/a zsák. 
Helybeli malmok 14'750—16 250 per J/3 zsák. A helybeli malmok 
lisztjének fogyasztása láthatólag emelkedik, mert olcsóbb ára által 
az illeni nagy kenyérsülőlársaságot (Compania de paniíicacao) 
legnagyobb fogyasztójának biztosította; a kisebb sütödék részben 
eladták üzleteiket és e társaságtól a kicsinyben való árusítást 
vették át. osztrák malom felszerelő ezég ajánlatokat tett
S.-Paolo-ra

Nagy-Britannia lisztbevitele a származási or­
szágok szerinti sorrendben 1890-ben cwt-ekben (1 cwl=112ang. 
font = ól kg) kitelt: Búzaliszt: Németországból 894,838,532.960 
L. értékben (szemben az előző évi 155.189-czel 693.699 L. ér­
tékben). Francziaország 102.763. 62.778 I.. (90,613, 56,841 I. szem­
beni. Ausztria-Magyarország 1.369.887. 969.512 L. (1.838.115, 
1.288.922 L. szemben), északamerikai Egyesült-Államok 12.025.800. 
6.743,008 L. (10.067,827. 5.677,009 L. szemben), brill Északame- 
rika 933,422. 523.287 L. (1.168.892. 6í ben), egyéb
országokból 446,622 251.745 L. (378,56í lemben). Ez
ad összesen 15.773,336 cwl-t 9.074.290 íz előző évi
8.559.563 L. értékű 14.699.201-val sz< Tengeriliszt:
57.144 cwt 30,060 L. értékben (19.365 L. értékű 24,066-val szemben).

Angolország legfontosabb 
készletei az 1890-ik év ...........................

Firsl Richmond Dunlop und Gallego 17, l'irsl Baltimore lb.boO. 
River l’late (nominell) 13'5000-14'500 pr. 2/2 Sack. Loca e 
Mühlen 11'750-16'520 pr. 2/2 Sack*).  Der Consum von Meld 
der localen Dampfmühlen nimmt sichtlich zu, nachdem sein bil­
ligerer Preis ihm die grosse Brodbackgesellschaft (Companma de 
panificacao) als ausgiebigste Abnehmerin gesichert hat ; die klei­
nen Bäckereien haben theilweise ihre eigenen Geschälte aufgege­
ben und den Kleinverkauf von dieser Gesellschaft übernommen. 
Eine öslerreichiche Mühleneinrichtungsfirma hat für S. Paolo 
offerirt.

Die Einfuhr von Mehl nach Grossbrltannieiij 
den Ursprungsländern nach geordnet, umfasste im Jahre *8!,° 
folgende Quantitäten in Cwts. = 112 engl. Pfd = 51 kg Weizen­
mehl: aus Deutschland 894.838 im Werthe von L. 532,960 «gegen 
1.155,189 i. W. v. L. 693,699). Frankreich 102,763 L. 69.778 (gegen 
90.613 L. 56.841). Oesterreich-Ungarn 1.369,887 L. 969.512 (gegen 
1.838.115 L. 1.288.922), Vereinigte Staaten von Nordamerika 
12.025.800 L. 6.743.008 (gegen 10.067.827 L. 5.677,009), Britisch 
Nordamerika 933,422 L. 523,287 (gegen 1.168,892 L. 622.722/._ von 
verschiedenen Ländern 446,622 L. 251.745 (gegen 378.565 L. 
220,370). Dies ergibt ein Totale von 15.773.336 Cwts. im Werthe 
von L. 9.074,290 (gegen 14.699.201 im Werthe von L. 8.559.563) 
Maismehl: 57,144 Cwts i. W. v. L. _30,060 (gegen 24.066 L. 19,365).

eszakainerikai
ívben elérlek

Die Welzenvorräthe an den wichtigsten Ilafen-
I platzen Englands umfasslijn zum JahresSchlüsse 1890 folgende

Quantitiiten: 1890 1889 1888
Qrs. Qrs. Qrs.

. . 350,000 235,411 159,018

. . 355,570 296,933 564,025
Hull.................................... . . 119,766 104,241 180.000
Bristol................................ . . 91.192 87,181 127.200

. . 115,069 81.088 118,061
Dublin................................ . . 100,000 88.737 102.431
Belfast................................ . . 11,500 10.500 25.143
Londonderry.................... . . 15.000 12,600 11.200

Total. . . . . 1.158.097 916.691 1.587.081
Die Durchschnittspreise fillI- Getreide, welche

die Landwirthe der n.-a. 1 Inion innerhalb der letzten sechs Jahre
erzielten, linden sich in folgender Tabelle dargestellt : (in Dollars

i und Cenis: 1 D. Mk. 4 25, á 56'4't = II. 2.40 ö. W.i
1890 1889 1888 1887 1886 1885

Weizen pr. Bslil. 84 69'8 92'6 681 68-7 77-1
Mais . . 501 28 3 341 44'4 36 6 33
Hafer . > 42'2 23 27 8 30'4 29 8 28
Roggen - . 62!) 45 7 59 1 54'4 531 56
Gerste » - 64'8 52 2 53 56
Buchweizen > 56 7 51'8 63'6 561 54'4 56

40'3 40'4 68-5 45 45
Heu » 7'74 7'88 9'35 9'34 7 36 8 62

Die Einfuhr von Cerealien naeil GrossBritannien

kikötőinek

burgonya

London . . 
L,iveif 
Hull .
Bristol

Londonderry

A gabona átlagárai 
Egyesült Államok mezőgazdái 
vetkező táblázatban ’ 
ben: 1 D. = 4-25 má 

18!.
bshl.-kint 84

enyek bevitele Nagybritanniaba 
(országok szerint rendezve) 1890-ben cwt-ekben (1 cwt = 112 angol 
font =51 kg) kitelt (az 1889. év megfelelő adatai zárjelek közt 
vannak): búza 60.474.180 cwt. 23.584,616 L. értékben; ebből 
Oroszországból: 19.389,025 cwt. 7.481.457 értékben. Németországból 
1.100,846 cwt. 437,619 L. Francziaország 590 cwt. 182
L. értékben. Törökország cwt. 310.112 L. értékben. Ro­
mánia 4.653.735 cwt. 1.81 rtékben, Egyiptom 425,455 cwt.
142.852 L. értékben, az északamerikai Egyesült-Államok atlanti 
kikötőiből 6.427,253 cwt. 2-571,551 L. értékben, a Paciíic-vidékről 
10.773,810 cwt. 4.323,256 L. értékben, Chile 24.000 cwt. 9626 L. 
értékben, Bril-India 9.111.582 cwt. 3.461.845 L. értékben. Ausztrália 
3.057.693 cwt. 1.270,368 L. értékben. Bril-Északamerika 1.128.349 
cwt. 463.080 L. értékben, egyebek 3.481.584 cwt. 1.296,818 L. 
értékben (az előző évi összes 58.602,071 cwt-rel szemben 22.530.838 
értékben. Árpa 16.677.988 cwt. 4.985,406 L. értékben (17.4151)43 
szemben, 4.968.947 L. értékben); zab 12.727.186 cwl. 3.908,497 L. 
értékben (15.999,060 cwl.-rel szemben, 4.472.598 L. értékben): 
borsó 1.842,388 cwl. 605.099 L. értékben (1.686,512 cwl rel szem­
ben 553.503 L. értékben) ; bab 3.344,918 cwt. 933.505 L. értékben 
(3.585,473 cwt-rel szemben 1.123.233 L. értékben) ; tengeri 
43.437,834 cwl. 9.863.034 L. éltekben (36.203.069 cwt-rel szemben 
0808.581 L. értékben./

Nagybritannia összes bevitele búzában és liszt­
ben az utolsó 3 esztendőben imperial quarlerekben (- 480 angol 
font) kittéit: 1890 1889 1888

18.790.000 18.118,184 18.582.000
a belföldi gazdák piaczi

szállítmányai
Összesen 26.790.000 26.300.462

8.000,000

(nach den Ursprungsländern m Jahre 1890
folgende Qualitäten in Cwts kg (Vergleichs­
ziffern von 1889 in den Kia . 60.474.180 im
Gesammlwerlhe von L. 23.584,611 i Russland 19.389.025
im Werthe von L. 7.481.537. aus Deutschland 1.100.846 im Werthe 
von L. 437,619. Frankreich 590 im Werthe 
900.258 im Werthe von L. 310.112. Rumänici 
von 1.815,770. Egypten 425.455 im Werthe v 
tische Hälfen der n.-a. Union 6.427.253 im W< 
Pacifische 10.773.810 in 
im Werthe von L. 962f 
L. 3.461.845. Australie 
Britisch Nordamerika 1.128.349 
schiedene 3.481.584 im Wertin 1.296.818 (
sammt-Tolale von 58.602,071 C Werthe von L. 22.530.838).
(¡erste 16.677,088 Cwts. im von L. 4 985 406 (ge"en
17.415.943 im Werthe von L. 4.968.947); //«/«• 12.727.186 'm 
Werthe von L. 3.908,497 (15.999.060 im Werthe von L. 4.472598, 
Erbsen 1.842,488 im Werthe von L. 605,099 (1.686.512 im Werthe 
von L. 553.503). Bohnen 3.344,918 im Werthe von L. 993 505 
(3.585.473 im Werthe von L. 1.123.233). Mais 43.437,834 im Werthe 
von L. 9.863,034 (36.202.069 im Werthe von L. 8.581.080,.

Der Gesainnitiinport Grossbritanniens an Wei­
zen und Mehl betrug in den letzten 3 Jahren in Imnerial-Ouarters a 480 engl. Pfd.: 1890 Bauers

18.790.000 
Marktablieferungen derheim. -

Landwirthe 8.000.000
Zusammen 26.790,000

8.182,278

is= 1000 re'ís = 113 frl. Milréís = 1000 Reis = (I. 113.
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A másodkézben levő készlelek ezidőszerint valamivel na­
gyobbak. mini a múlt év megfelelő időszakában, de a lenti számok 
azt mutatják, hogy Nagybritannia évi szükséglete 26'., millió <ir-I 
vagyis körülbelül 78 millió bl-t tesz és annak körülbelül kéthar­
madrésze bevitel által lesz fedezve.

Nagy-Brltannia összbevitele búzában és lisztben 
(ez utóbbit 72*/s“0 alapon búzára számítva áll az 1891 január 
B-ával végződő 18 bélen, összehasonlítva az utolsó kél év meg­
felelő időszakával qr-ekben = 280 angol font, a következő táblá­
zatban van feltüntetve:

1889 1890 1888 1889 1887—1888
<|r. <|r. qr.

Buza 5.239,655 5.044.823 5.605.513
Liszt buzaérlékben 1 653.883 2.012.735 1.817.087
Angol buza 3.294.550 3 317.962 2.761.145

Összesen 10.188.088 10.375.520 10.1’83.745

GAZhASAGI KÖZLEMÉNYEK.

Augenblicklich sind die Vorriilhe in zweiter Hand etwas 
grösser als gleichzeitig im Vorjahre, aber die obigen Ziffern be­
weisen. dass der .lahresbedarf Grossbrilanniens 26'/, Mill. Qrs. 
oder en. 78 Mill. Id. beträgt und hievon ungefähr zwei Dritttheile 
durch Import zur Deckung kommen.

Die Gesamnit-Iniporte Grossbritanniens von 
Weizen und Mehl (letzteres in Weizen auf Basis von 72' „ umge­
rechnet) veranschaulicht für die mit 3. Januar 1891 endenden 18 
Wochen, vergliechen mit den correspondirenden Perioden der 
letzten zwei Jahre in Qrs zu 200 engl. Pfd. nachstehende Tabelle : 

1889—1890 1888—1889 1887—1888
Qrs.

Weizen 5.239.655
Meiil als Weizen 1.653,883
Englischer Weizen 3.294.550

Insgesammt 10.188,088

Qrs.
5.044.823
2.012.735
3.317.962

10.375.520

Qrs.
5.605.513
1.817.087
2.761.145

10.183,745

LAMHVIRTIISCIIAFTLHIIES.

A különböző gabnanemek süthetősé- 
gét illetőleg Maercker tanár Halle-ban (Szászország) kísér­
leteket leli, különös tekintettel volt eközben a kisebb sikér­
tartalomra és ezzel összefüggésben a »ütőképességre. Az. 
eredményi következőkben foglal,ja össze:

1. Gyorsan érő gabnafajok, rendszerint sikérdusabb 
és különösen sütőképes lisztet adnak.

2. Nagyszeniü gabona nem enged mindig nagy 
sikértartalomra és jó sütőképességre következtetni.

3. A sikérdi’tsabb fajok rendesen 1%-al több légeny- 
lartalmat mutatnak fel mini a sikérhen szegényebbek.

4. A sikérgazdagabb fajok sütőképesebbek mini a 
sj kérszegén y e I >bek.

5. Egyetlen sikérdfis gabonafaj sem volt rossz, 
siitőképességü. ellenben gyakran történt, hogy egyik sikér- 
szegényebb faj. ezek közt különösen az u. n. »Noe< 
tavaszi búza. sokkal nagyobb mérvű sülőképességgel birl 
mini azt vegyi összeköttetésükből következtetni lehe­
tett volna.

6. Általában mondhatni, hogy a buzaszemek fénye 
azok sikértartalmával bizonyos benső összefüggésben és 
ennek következtében a liszt sülőképességére befolyással 
van úgy, hogy teljes joggal lehet a gabnaszemek kisebb- 
nagvobb fényéből sikértartalmuk fokára következtetni, ép 
úgy mint a hüvelyeseknél.

7. A sikér terjesedési képessége önmagában véve i 
még nem képez biztos eszköz! az illető gabnafaj meg- | 
Ítélésére, ellenben egy bizonyos laj sikérmennyiségéből 
és annak kiíerjedési képességéből iaz n. n. absohtl leije- ■ 
dési képessége) eredő szám biztos eszköznek tekinthető.
a liszt, sülőképességét s közvetve az illető gabona értékét 
megítélni.

8. Előfordul, hogy ugyanazon gabonafaj ugyanazon I 
földben és ugyanazon viszonyok közt vetve, különböző ' 
időszakokban egészen elütő sikértartalmai, illetve sülő­
képességet mutat fel ép ugv. mint ti bornál vagy más | 
terményeknél jó és rossz évek fordulnak elő.

Die Backfähigkeit der verschiedenen
(ietreidesorlen betreffend hat Prof. Maercker in Halle. 
Sachsen, Versuche angestelll. mit besonderer Rücksicht 
auf den grösseren oder geringeren Klebergehalt und im 
Zusammenhänge hiemit auf die Backlähigkeit der betref­
fenden (ietreidesorlen. und lasst das Resultat seiner dies­
bezüglichen Versuche in Folgendem zusammen:

1. Getreidegaltungen. welche rasch reifen, geben in 
der Regel kleberreicheres und besonders bankfähiges Mehl.

2. (irosskörnige (ielreidegallungen zeigen nicht im­
mer auf grossen Klebergehalt und gute Rackfähigkeit.

3. Die kleberreicheren Gattungen zeigen in den 
meisten Fällen 1" 0 Mehr SlickstolTgehall. als die kleber­
ärmeren.

4. Im Allgemeinen sind die kleberreicheren Getreide­
gattungen auch backfähiger als die kleberärmeren.

5. Nicht eine einzige kleberreiche Getreidegattung 
zeigte schlechte Rackfähigkeil: dagegen kam vor. dass 
die eine oder andere kleberarme Gattung, darunter be­
sonders der sogenannte Noe< Friihjahrswoizen, einen 
weil höheren Grad Backfähigkeit zeigte als man auf 
Grund ihrer chemischen Zusammensetzung erwarten 
durfte.

6. Im Allgemeinen kann man sagen, dass der Glanz 
der Körner in einem gewissen Zusammenhänge steht mit 
deren Kleberreichlhurn, und in Folge dessen auch mit der 
Backlähigkeit des erzeugten Mehles, so dass man mit Fug 
und Recht aus dem grösseren oder geringeren Glanze 
der Getreidekörner auf deren Grad an Klebergehalt 
schliessen kann, wie bei Hülsenfrüchten.

7. Dio Expansionsfähigkeit des Klebers gibt an 
und für sich noch kein sicheres Mittel an die Hand zur 
Beurlheilung der betrf. Getreidesorte, dagegen kann die. 
aus dem Quantum des Klebergehalles einer gewissen 
Gailling und ihrer Expansionsfähigkeit (der sogenanlen

■ absoluten Expansionskraft des Klebers) sich ergebende 
Zahl als sicheres Mittel angesehen werden zur Bestim­
mung der Backlähigkeit des Mehls und mittelbar zur 
Beurlheilung des respecliven Werthes der betreuenden 
(letreidesorte.

8. Es kommt vor. dass dieselbe Getreidegattung in 
demselben Boden und unter den gleichen Verhältnissen

I angebaut, in verschiedenen Epochen einen ganz ab­
weichenden Klebergehalt, respective eine andere Back- 

: fähigkeit zeigt, so wie man beim Weine und anderen 
1 Bodenproducten gute und schlechte Jahrgänge ver- 
. zeichnet.

9. Der Reifegrad des Getreides scheint nicht von 
I besonderem Einflüsse auf die Backfähigkeit des betreuenden
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9. A gabona érettségének Ibka, úgy látszik, nincs 
különös befolyással a liszt sütőképességére. mint kővet­
kező, az érés különböző fokozatában aratóit gabnaneinüek 
közi vont összehasonlításból kitűnik:

Érettség Sütőképesség Nedves siker
Zölden aratva 661°/O 27 9%
Sárgán aratva 58-3".„ 33 8%
Teljesen éretlen aratva 67 •4° „ 32.0"',,
Túl éretten aratva 64‘7°/0 30-1%
Ezekből kitűnik, hogy félérett gabona igen jó sütőképes, 
sőt még jobb is lehet mini az érettség más fokaiban 
aratott gabonafajták.

10. Kísérletek azon ezélból, hogy némely liszt rossz 
sütőképességét vegyi, vagy más utón megjavítsák (me­
lyekre még vissza térni szándékozik a szerkesztőség), nem 
vezettek eredményre.

Egy buzaneniet, »Salvator« néven, vetnek 
Angolországban 3 év óta jó eredménynyel. A gabonaszár állag 
21 ni. hosszú, a kalászok azonban 150 mm.; a magok 4 sorban 
egész sűrűén egymás melleit feküsznek és általában feltűnő nagyok, 
színük habfehér. Ezen buzanem a gabona-szakértőknek 1887-ben 
bemutaltatoll. Legelőször vetve, hajlamot mulatóit elfajulásra, 
melynek azonban a magnak többszöri gondos kiválasztása állal 
eleje vélelell. Az idei aratás felülmúlja a minden eddig behozott 
buzanemektől nyert eredményeket és egyáltalában Angolországnak 
még nem voll acre-kénl ily bő termése. 1887-ben ezen uj búza­
nem acre-kénl 88 bushel magot adott, vagyis 76’6 hl-l hectáron- 
kénl. Ez évben az eredmény ingadozott 56—72 bushel vagyis 
487—62'7 hl. közölt. Egy nagy előny még. hogy ezen búza erős 
nádszerű szalmája folytán ellenállóképességgel bír a legkedvezőt­
lenebb időjárás ellen és nem dől mindjárt meg. ugv mint más 
búza. Összetételénél fogva mint őrlő búza is szintén különösen 
megbecsülendő, ámbár a magszemek durva fogásunk. Tartalma 
142 rész víz, U-5 fehérnye. ló zsír. (161 oldott szénhydral, a 
keményítőt bezárólag 3'1 rost és 3 6 hamu. A magok különös 
linóm héjunk és azért kevesebb korpát adnak, mint más angol 
puha buzanemek. az összehasonlító vizsgálatok legalább ezt ered­
ményezték.

A mezőgazdasági év eredményéről a •!’. LL- 
y. r. referense a következőleg nyilatkozik a nevezett lapnak az 
1890. évről közölt visszapillantásában : Ami a nálunk mérvadó 
gabonatermést illeti, a hivatalos jelentések szerint ez szerfölött 
fényesnek nevezhető, mi különben a következő összeállításból is

rendkívül jó termést is jelentékenyen meghaladta.

1886
Hektoliter

18901887 1888 1889
Buza . . 36.245,000 51.420.000 47.880.000 32.958.000 54.679.000
Rozs . . 13.189,000 18.077,000 14.870,000 12.965,000 18.483.000
Árpa . . 13.343,000 19.635,000 15.848,000 12.163.000 19.490.000
Zab . . . 19.379,000 21.672.000 19.916,000 15.378.000 19.886,000

E számok szerint a tavaly i buzalermtis még az 1887-ik évi

Ha a kimutatott mennyiségekből az elemi csapások állal 
sújtott területek veszteségére vonatkozólag a szokásos 5 száza­
lékot levonjuk, a fenmaradó ÓO millió hektoliternél több búza 
még mindig oly tekintélyes mennyiséget képvisel, mely a tényleges, 
jóval kisebb termésnek alig felelne meg.

Ezt. ha nem is minden tekintetben teljesen, de mégis meg­
lehetősen találóan a kiviteli mennyiségek bizonyítják.

A buza-kivitel kilátásai ugyanis meglehetősen kedvezők 
voltak ¡'amennyiben Francziaországnak 3 millió hektoliterrel többel. 
Angolországnak ugyanannyi búzát kelleti importálni, mint az 
előbbi évben ; Olaszország beviteli szükséglete 2 millió hekto­
literrel. Svájczé egy hatoddal nagyobbodóit az előző évhez képesl, 
úgy, hogy igen élénk kivitelre számíthattunk.

E remény azonban csak részben teljesült, amennyiben a 
búza és búzaliszt kivitele nagyobb volt ugyan, mint az előző 
évben, de az 1890-ki évi termés nagy mennyiségének még sem 
felelt meg.

E czikk kivitele 1889-ben (midőn a termés 33 millió hek­
tolitert képviselt) és 1890-ben /mikor 50 hektoliter búza ter­
melt) volt:

Mehles zu sein, wie aus folgender vergleichender Zusam­
menstellung der unter verschiedenen 
teten Getreidekörner ersichtlich ist:

Backfähigkei

Reifegraden geern-

Reifegrad 
Noch grün geerntet 
Schon gelb geerntet 
Volkommen reif geerntet 
überreif geerntet 
woraus ersichtlich ist, geerntetes Ge­
treide recht gul, ja noch hacklähigcr sein kann, als in 
anderen Stadien der Reife geerntetes Getreide.

10. Versuche, der schlechten Racklächigkeil mancher 
Mehle auf chemischem oder anderem Wege abzuhelfen 
(Auf welche wir demnächst zurttckznkommen beabsich­
tigen. Oie Redaction), haben nicht das gehoffte Resultat 
ergeben.

i

Eine neue Weizensorte, -Salvator« {genannt,
i wird seit drei Jahren in England mit gutem Erfolge angebaut. 

Der Halm wird durchschnittlich 2'1 m. lang, die Aehren dagegen 
150 mm. und sitzen die Körner in 4 Reihen recht dicht zusammen.

, diese sind durchgängig bemerkenswerth gross und von scliaum- 
' weisser Farbe. Diese Weizensorte ist den Saat-Sachverständigen 
: im Jahre 1887 unterbreitet worden. Zuerst ausgesäel. zeigte diese 
I Weizensorte Neigung zur Ausartung, der jedoch durch wiederholte 
, und sorgfältige Sortirung des Samens vorgebeugt worden ist. Der 
, diesjährige eingcheimsle Ertrag übertrifft alle bisher von einge- 
I führten Weizen erhaltenen Ernten und hat England überhaupt 
I noch nicht eine solche Menge pr. Acre zu verzeichnen gehabt. 
I 1887 lieferte die neue Weizensorte 88 Bushel Körner pr. Acre oder 
I 766 hl. pr. ha; dieses Jahr schwankte der Ertrag zwischen 56- -72
■ Bushel oder 48'7—62’7 hl. Ein grosser Vorlheil ist noch, dass 
1 sich dieser Weizen nicht gleich wie andere lagert, sein starkes, 
i schilfartiges Stroh macht ihn gegen das rauheste Wetter wider­

standsfähig. In Bezug auf seine Zusammensetzung verdient er als
i Mahlweizen ebenfalls besondere Werthschätzung, obgleich die 
' Körner ein grobes Aussehen haben. Er enthält 14’2Theile Wasser, 

11'5 Eiweissslolfe, 1'5 Fett. 66’1 lösliche Kohlenhydrate einschliess- 
! lieh Stärke. 3'1 Faser und 3’6 Asche. Die Körner sind besonders 

fcinschälig, daher sie weniger Kleie ergeben als andere englische 
Weichweizen ; wenigstens haben das vergleichende Untersuchungen 

| zu Tage gefördert.
Geber das Resultat dos laiidwirtlischaftliclien

■ Jahres in Ungarn äussert sich der y. r.-Referent (les > P. LI.« 
I im Rückblick auf das Jahr 1890 folgendermassen: Der bei uns zu

Lande ausschlaggebende Ertrag der Cerealien kann den amtlichen 
Berichten nach ein überaus glänzendes genannt werden, was aus 
folgender Zusammenstellung hervorgeht:

188« 1887 1888 1.889 1890
Hektoliter

Weizen 36.245.000 51.420,000 47.880.000 32.958.000 5i-.679.OO(t
Roggen 13.189.000 18.077.000 14.870.0UO 12.965.000 18.483000
Gerste 13.343.000 19.635.000 15.848.000 12.163.000 19.490000
Hafer 19.379,000 21.672.000 J9.916.000 15.378.000 19.886.00t)

Diesen Zahlen zufolge übertraf die Weizenernte auch die 
des so reichen Jahres 1887 um ein Bedeutendes.

Wenn wir von diesen Quantitäten für den Entfall der durch 
elementare Schäden vernichteten oder verkürzten Flächen die 
üblichen 5 Percent in Abzug bringen, repräsentiren die verblei­
benden über 50 Millionen Hektoliter Weizen noch immer ein 
solches Quantum, welches dem wirklichen bedeutend geringeren- 
Ertrage kaum entsprechen dürfte.

Einen, wenn auch nicht voll wer thigen. aber doch ziemlich 
gütigen Beweis hiefllr liefern die Zahlen über die Menge des 
Exportes.

Die Chancen für den Weizenexpori gestalteten sich ziemlich 
günstig, indem Frankreich einen um 3 Millionen Hektoliter höhe­
ren Bedarf an Weizen aulwies. England eine den vorhergehenden 
Jahren entsprechende Einfuhr benöthigt. Italien um 2 Millionen 
Hektoliter, die Schweiz um ungefähr ein Sechste) mehr als im 
Vorjahre einzuführen hat und da auch Oesterreich einen dem 
Vorjahre entsprechenden bedeutenden Bedarf zu gewärtigen hat. 
so war eine lebhafte Entfaltung des Exportes zu erwarten.

Diese Hoffnung verwirklichte sich aber nur theilweise. in­
dem der Export an Weizen und Weizenmehl zwar stärker war 
als im Vorjahre, aber der Bedeutung der obigen Ziffern der 1890er 
Ernte bciweilem nicht entsprach.

Der Export in diesen Artikeln betrug im Jahre 1889 (bei 
einer Ernte von nicht ganz 33 Millionen Hektoliter) und 1890 
(Ertrag über 50 Millionen Hektoliter) :
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huza 
méter

búzaliszt 
mázsa

188!). augusztus 390.000
1890. • 1.150.000
1889. szeptember 334 000 293,000
1890. » 1.127.000 513.000
1889. október 374.O0O 376,000
1890. > 1.000.000 459.000
1889. november 389,000 423.000
1890. » 709,000 532.000

Ha tekintetbe veszszük, hogy Magyarországnak a fenljelzetl 
termésből legalább 20 millió hektoliter feleslegének kellett lenni, 
el kell ismernünk, hogy a kiviteli mennyiségek ennek a mennyi­
ségnek nem felelnek meg egészen.

Dél-Ausztrália buza-amtásáról egy múlt év 
nov. 25-én Ailelaide-han kelt tudósítás a következőket közli: A 
buza-aratás átlagos eredménye alig fog aere-enkint 7—8 bush.- 
nál nagyobb lenni, a végleges eredmény azonban csak akkor lesz 
megmondható, ha az egész termés be lesz hordva és a rozsda 
állal okozott kár kiszámítható lesz. A nedves időjárás a gomba­
képződést előmozdította és nagy területekre kiterjesztette, úgy. 
hogy sok telepitvényes a gabonái idő előtt learatta és szénának 
eladta, mely t.-kint 35—40 sli.-gel lesz fizetve. Az aratás kezdetén 
és uj árunak rövid idő alatti megjelenésére való kilátás miatt az 
árak csökkenők. Nagyobb mennyiségben a minőség és mennyiség 
szerint hajóra való berakásra alkalmasan bush-kint zsákkal együtt 

sh.-gel fizetik, mig a molnárok a parasztáruért 3;. és 
fizetnek. A régi termésből fennmaradt készletei nem egykönnyen 
lehet pontosan megállapítani, de eléggé megbízható becslés sze­
rint itt Ade/aideben 70.000 I. és Victoriában 50.000 l. marad a 
régi termésből rendelkezésre.

A vetések állásáról Nag.ybritiiniiiában a követ­
kezőket olvassuk az »Agr. Gaz.«-ben : Az újév beálltával — ám­
bár London gyakran volt sötét ködbe burkolva - szép, a veté­
seknek kedvező időjárásunk volt és a nap csak részben oldotta 
fel a védő hóloplet és azon körülmény folytán, hogy a lul- 
nyomólag keleti szelek épen nem voltak hevesek, még azon vidé ■ 
lseken is. melyek földjét a hólepel nem védte, a vetés a kifagyás­
tól, az uj gyökérhajtások elhalásától, és egyéb káros befolyások­
tól mentve maradt, úgy, hogy az őszi vetések állása általában 
és kivétel nélkül kitűnőnek mondható.

Weizen Mehl

August 1889
1890

Meterzi 
396.000 

1.156.000

enlner

September 1889 334.000 293,000
1890 1.127.000 513,000

Oktober 1889
1890

374,000
1.000.000

376.000
459.000

November 1889 389.000 423.000
1890 769.000 532.000

Wenn man sich v<,r Augen bäh, diiss Ungarn den obig«
Ernteerträgen gemäss einen Ueberschuss v on ungefähr 20 Millii

1 neu Meterzentner Weizen musste, w ird man wohl zugebt
müssen, dass die Exporiziffern 
entsprechen scheinen.

diesem Quantum nicht ganz >

lieber die Weizonern te Süd -Australiens liegt 
uns aus Adelaide folgender vom 25. November a. p. datirler 
Bericht vor. Der Durchschniltserlrag der Weizenernte dürfte sich 
kaum auf 7—8 Bush, per Acre erheben, ein definitives ’Resultat 
kann jedoch erst gegeben werden, bis die ganze Ernte eingebracht 
ist und der durch Rost angerichtele Schaden sieh berechnen 
Hisst. Die Pilzbildung wurde vom leuchten Wetter begünstigt und 
hat sich über weite Striche ausgedehnt, so dass zahlreiche Far­
mer die stehende Frucht vorzeitig schnitten und als Heu. welches 
mit sh 35—40 per t bezahlt wird, verkauften. Angesichts der 
beginnenden Ernte und des baldigen Erscheinens neuer Waare 
auf den Märkten sind die Preise weichend. Grössere Posten nach 
Qualität und Quantität, für Verschiffung tauglich, werden jetzt zu 
sh 3 8 per Bush, inclusive Sack gehandelt, während Müller für 
Bauernwaare 3 5—3 5',^ bezahlen. Es ist nicht gut möglich, den 
Ueberschuss der allen Ernte mit vollster Genauigkeit anzugeben, 
aber nach ziemlich verlässlicher Schätzung werden hier in Ade­
laide 70.000 t und in Victoria 50.000 t von der alten Ernte zur 
Disposition bleiben.

lieber den Saatenstaiui in Grossbrita.nnieii 
lesen wir in der »Agr. Gaz.« : Mit dem Eintritte des neuen Jahres 
halten wir — obgleich London oft in düslern Nebel gehüllt war 
— freundliches, (len Saaten günstiges Wetter und Sonnenschein, 
der die schützende Schneedecke nur theilweise löste und bei dem 
Umstande, dass die vorherrschend östlichen Winde durchaus 
nicht heftig waren, blieb auch in jenen Gegenden, wo der Schulz 
der Schneedecke .fehlte, die Saat vor Auswinterung, Ertödlung 
der jungen Wurzelfasern und anderen schädlichen Ein flössen be­
wahrt, so dass der Stand der Herbstsaaten allgemein und aus­
nahmslos als ein vorzüglicher betrachtet werden kann.

TARIFA-ÜGYEK. TARIFARISCHES.

A (léli vasút, mint Becsből jelentik, úgy az 
oszt rák mint a magyar kormányhoz beadványt intézett, a mely­
ben tudatja, hogy hajlandó vonalain az úgynevezett áruszállítási 
»reform-tarifát« életbe, léptetni, a mely a többi osztrák vasutakon 
már évek óta alkalmazásban van. Ezzel a nevezett vasút lehe­
tővé akarja tenni az áruknak sürgősen óhajtott egységes tarifa 
szerint való kezelését, különösen az áruosztályozási illetőleg. 
Ezenkívül néhány kévésbe értékes, de közgazdasági szempontból 
mégis fontos tömeges árukra nézve külön tarifát szándékozik 
életbe léptetni. A kormány a javasolt tarifa-tételeket, melyek 
egyes árukat illetőleg jelentékeny mérséklési, más kevésbé fonto­
sakat illetőleg azonban mérsékelt emelési hoznak magukkal, még 
nem erősítette meg. Minthogy a déli vasul maximális tarifái az 
engedélyokmányban pontosan meg vannak állapítva, magától ér­
tetik. hogy elvi megváltoztatásokhoz törvényhozási hozzájárulás 
szükséges, minél fogva a szándék megvalósításáig még sok idő 
fog eltelni.

Az uj magyar árutarifa sehogy sem tetszik a 
»Neue Freie Presse«-nek, azért egyre-másra szórja ellene a leg­
dühösebb támadásokat. Tudákos csikkekben dörög Baross ellen s 
a legnagyobb rekrimináczió. a melyet ellene világgá bocsát abban 
a szemrehányásban lyukad ki. hogy egy és ugyanazon csikkért a hegy­
menetben és völgymenetben más-más tarifát szed. A nevezett lap 
forgalmi szaktudósai elölt a világ majdnem valamennyi tarifájának 
az a közös tulajdonsága valami egészen uj dolog, a melyhez a 
legszörnyűbb kombinácziókal fűzik, s olyan lármái csapnak miatta, 
mintha valóságos összeesküvés rejlenek mögötte Ausztria jóléte 
ellen, mintha az osztrák-magyar kereskedelmi szövetség megsze­
gését képezné, sőt mi több, még azt a — nem épen rossz — frázist 
is megkoczkázlatják, hogy a rendszer folytatása nemcsak a keres­
kedelmi szövetséget, hanem a monarchia egységéi is meg fogja 
ingatni, mely hatalmának alapját képezi. Az embernek szinte a

I)ie Siidbahn hat sich — wie man aus Wien 
berichtet — in an die österreichische und an die unga­
rische Regierung gerichteten Eingaben bereit erklärt, auf 
ihren Linien den sogenannten »Reformtarif« für Fracht­
güter einzuführen, welcher auf allen übrigen österreichischen 
Bahnen schon seit vielen Jahren in Geltung stehl. Dadurch soll 
vor Allem die dringend gewünschte Uniformität in der Güler- 
larilirung eingeführt werden, besonders rücksichllich der Güter- 
klassificirung. Ueberdies soll ein Speciallarif für einzelne minder- 
werthige. jedoch vom volkswirtschaftlichen Standpunkte besonders 
zu berücksichtigende Massengüter eingeführt werden. Die vorge­
schlagenen Taxen, welche für einzelne Güter wichtige Ermässigun­
gen. für einige, minder belangreiche aber auch geringfügige 
Erhöhungen involviren. haben bisher noch nicht die Genehmigung 
der Regierungen erhalten. Da die Maximallarife der Südbahn in 
der Conzessionurkunde normirl werden, hat eine principielle 
Aenderung derselben jedenfalls einen legislativen Akt zur Voraus­
setzung. so dass bis zur endgiltigen Durchführung noch einige 
Zeil verstreichen dürfte.

Dor notie ungarische Frachten-Tarif bildet das 
Object wölbender Angriffe der «Neuen Freien Presse«. In Artikeln, 
die sich das Air grosser Fachgelehrsamkeit geben, donnert sie 
gegen Herrn v. Baross. und die Hauptrecrimination. die sic gegen 
ihn zu erheben weiss, gipfelt in dem Vorwurfe, dass er für ein 
und denselben Artikel in der Berg- und Thalfahrl verschiedene 
Tarife einhebt. Für die Verkehrslheoreliker des genannten Blattes 
ist diese Eigentümlichkeit fast aller Tarife der Well ein Novum, 
sie knüpfen daran die grausigsten Combinationen und stellen sie 
als eine förmliche Verschwörung gegen die Wohlfahrt Cislei­
thaniens, als einen Bruch des österr.-ungar. Handelsbündnisses dar; 
ja. sie versteigen sich sogar zu der — allerdings nicht Übeln 
Phrase, dass die Fortsetzung dieses Systems nicht nur das Han- 
delsbündniss erschüttern, sondern sogar die Einheit der Monarchie, 
welche die Grundlage ihrer Machtstellung ist. lockern würde. 
Völlig kalt überliiufts Einem den Rücken, wenn man diese Schauer­
mär liest und man braucht gar keine allzu reiche Phantasie dazu.



MAGYAR MOLNÁR — UNGARISCHER MULLER Nr. 4.

háta borsódzik, mikor ezeket a rémhislóriákal olvassa, s valóban 
nem igen nagy fantázia kell ahhoz, hogy rögtön maga előtt lássa 
a véres háborút lefolyni, mely az uj árutarifa közvetlen következ­
ménye gyanánt Ausztria-Magyarország közt legközelebb ki fog 
törni. E banda-bandával szemben Baross leghelyesebben cselekszik, 
ha szorosan begombolódzik s rá sem hederil.

um den Krieg, den wirklichen veritabeln blutigen Krieg
zwischen Oesterreich und l'ngart unmittelbare Consequenz 
des neuen Frachtentarifs ausbrechen zu sehen. Diesem Gebelfer 
und Geslänker gegenüber thul Herr v. Baross das Klügste, was er 
lliun kann, er bleibt so zugeknöpft — wie seine Tasche.

Transportbegünstigungen und Tarifarisches.
( Für Getroide^ zu«.-.fan.h-ner Eraclitealz pro Jiw» kgr. noch Ihj.lüdtmogli

Ai Ili

Szállítási kedvezmények és tarifaügyök.
Gabonára engedélyezett díjtétel tini kgr.-kinl Hajdú-Dorogra Deb: 

b 100 kocsirakoinúiiy elszúllitúsa esetén. Kocsi-‘éá fnvnrlevolciikint

Ki'

Kc£

Ka

91 für

Amsterdam, 1891. Január 12-én (!<’. Oelsner.) 
Piaczunk irányzata kívánnivalót hagy len. Rozs és búza határ­
időre lanyha és elhanyagolt az árakat tekintve, különben válto­
zatlan. Liverpool búzára nézve szilárd volt, a lisztárak tartják 
magukat. New-Yorkban a vásár Angliából jövő tudósításokra 
magasabb jegyzéssel kezdődött és d. centtel emelkedett. A 
malmok sokat vásároltak és liszt igen nagy mennyiségben raka­
tott hajóra.

Magyar malmok liszt-árjegyzései.
1891. január 24.

Me Ms

(exe!. B<
K<:

Bii

Re
Art "ve

lie

Getreide-Bericht von Amsterdam, den 12. Jan. 
1891. (F. Oelsner.) Die Tendenz unseres Marktes lässt zu wün­
schen übrig. Roggen un Weizen auf Termine träge und vernach- 
lässigt, sonst in den Preisen unverändert. Liverpool war für Wei­
zen fest. Mehl preishaltend. In New-York öffnete der Markt höher 
und Berichten aus England zufolge stieg mit a/4 llolliccnl. Die 
Mühlen kauften stark und in Mehl kamen grosse Quantitäten 
zur Verschiffung.

Mehl-Preisnotirungen ungarischer Mühlen.
Januar 1891.

Erzsébet gőzmalom társaság Budapest 
Elisabeth-Dampfmühl-Gesellschaft Budapest

15'1015101460143014 —

1550 1550 15 —

15,40 15 41 14 OOH 60 14 20|1380

Első budapesti gőzmalmi
Erste Ofen-Pester Dampfmühl-Aclien-Gesellschafl . . 13'701340

147014 1014101370113

Haggenmacher Henrik budapesti gőzmalmai
Heinrich Haggenmmhers Budapesler DaiupliiuihLii .

Első osztrák C8. k. szab,s I
Selyem-malomszita-gyár

ANT. WIESENBURG & SOHNE |
Wien “VII., Zie<ylei-j»a,s!se Nr. IS).len “VII., Zieglei-gaswe Pir. 14>.

Hengerek és veröpitlékre.
S Minőség a 1 égj óbbsváj ezt gyártmánynyal egyen 1ő 

Ái-ali olcsóbbak. \
Árjegyzékek és mintalapok bérmentve.

Al'll1< olcsóbbak.
Árjegyzékek és mintalapok bérmentve.AijegyztjKeK es mimaiapoK Dermentve.

^//////////////////^^^

REDLICH, OHRENSTEIN & SPITZER
Budapest, akadémia-uteza 9.

Beocsin, utolsó posta Pétervárao.
Szerb qiiarczból való malomkövek gyára.

Ajánlják malomköveikéi, melyek az 1890. évi bécsi 
mező- és erdőgazdasági kiállításon a legnagyobb 
kitüntetéssel, a díszokmánynyal leltek jutalmazva, 
úgy a linóm mint a komén yőrlésü malomipar szem­
pontjából. Szives megkeresések vagy közvetlenül vagy 
a ezég magyarország főképviselőié Gelttner és 

Rauscli, Budapest ezimén kéretnek.
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Erste Oesterreichische Jute-Spinnerei & Weberei
Fabriken in : Neupest bei Budapest tägliche Erzeugung 32.001 

Floridsdorf bei Wien 26.001
Simmering » » . 22.00t

in Summa täglich 80.0< 
Alle Correspondenzen an das Centralbureau in Wien. Telegran

Alle Gattungen Jutesäcke für Mehl, Kleie, Getreide ete. liefert zu billigsten Fabrikspreisen die
" • .. ........................................... ........ 1 ...... . Centralbureau :

] WIEN. I. Maria Thereslenstrasse Nr. 22. 
32.000 □»y Sack- und Packstoffe 
26.000 » 
22.000 . » .

Summa täglich 80.000 Sack- und Packstoffe. 
.... Telegramm-Adresse: KKSTE Jutespinnerei Wien.

in allen für den Mühlenbedarf erforderlichen Sorten. Quali­
täten und Maschenwelten erzeugt und oflerirt in nur aner­

kannt vorzüglicher Ausführung die

Erste linear. Ilralitsewehe-, Geflerhte- und Sielnvaaren-Fahiik

PAUL KOLLERICH & SOHN

mul (J-riesoaxe von Dufour <('• Conrp.

kais. u. kön. Hoflieferanten
Budapest, IV., Franz-Josef-Quai 21
Ältestes Hunpt-Depht tier echten schtceixer Mehl- Dam j l(!i -Speisewasser-Reiniger

Michael Barthel & Co.

INSERATEAsthma

*aral zur Verhütung, 
der Dampfkessel n- 
rennmalerial, Wog. 
öhte Betriebssicher 
in Verwendung, i n 
.Stück aufges'cllt 
Standsanzeiger, 
z für Wasserslands- 
iei Dampfkesseln, 
vor Explosionen, 
vor Brandwunden, 

rail jeder Schutzvorrieh- 
bedeutende Ersparnis- 

und Bctriebssiehorhcil. Ohne 
Änderung der bestehenden 

Einricbl  ungen anbringbar.
zufriedenstellendster Verwen­
dung. Wassermesser verbcs-
kanul genauester Apparat, 
garantirle Dauerhaftigkeit, zu­
verlässige (k>i> trolle bei Dampf­
anlagen. Instrumente und 
Apparate für Textil-Industrie. 
Neueste Conslruetionon, soli- 

ipparate (Patent* eie. Registrator, l’a- 
r bei Dampfmaschinen. fortwährende 

General-Vertreter

Pate nti. Staaten

LUDWIG v. BENEDEK & Co
Patent-Bureau BUDAPEST. Muzeum-körat Nr. 10.

Mittelst Circular-Erlasses Z. 23324/86 des h. k. ung. Handels­
ministeriums dem Vertrauen der Erfinder empfohlen, 
fflär Jährlich über 500 Patent-Erwirkungen. "WG

dauernd 
länder.
Schindeldächer, Fussböden etc. gegen Fäulnss. Schwamm. 
Verstockung und Insecten, verleiht selben hübsche braune 
Farbe und 3—4fache Dauer. Qnalität garantirt unüber 
troffen 1 Kilo genügt auf 5—6 Quadratmeter. — Pros- 
pecl frei. — 5 Ko. Probepostcolli fl. 1.50, 100 Kg. fl. 
16.— ah Wien.

Michael Barthel & Co.
WIEN, X, Keplergasse 20.

Dampfmaschine
in Folge Betriebserweiterung verkauft die Cs 

Kunstmübt-Gesellschafl in Kasch au ihre derzeitige 
B e t r i e b s-D a m p f m a s c h i ne. Dieselbe leistet 80 effective 
Pferd ekräfte, arbeitet mit Kondensation, besitzt Schwung­
rad mit angeschraubtem Zahnkranz und hiezu gehörigem Drilling 
1:2; ist in allen Theilen gut erhalten und sehr solid gebaut. 
Näheres bei der Direktion obiger Mühle in Raschau.

Schrotwalzenstuhlungen
sind wegen Reconstruction der Mühle zu verkaufen. 
Keiieclanlen können die Walzen im Betriebe besichtigen bei der 
Ersten Ofen Fester Dampfmühlen- 

Acti en-Gesellschaft 
(B u <1 a pes t, V. K 1 o t i 1 d »ass e).

sowie Filtertuche 
jeder Qualität

Fabrik Adolf Keiler 
Berlin N. 24.

idonsbeschreibimg mit 
Angabe.ob Füsse kalt an Paul 

I Wcidhaas,Dresden,Oberblase­
witz Villa Antonie. Cor­
responded nur deutsch.

Magyar Moina r- Ungar. Müller 
worden aufgenoimnen in der Admi­

nistration

Budapest V., Erzsebet-ter 19. s!„ 
| wo auch die näheren Bedingungen he- 

kannt gegeben weiden.

Az első magyar Die Act.-Ges. der ersten ungarischen
juta-fonó és szövőgyár rtsiv.-urs. Lajta-Ujfalván Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu 

Raktára BUDAPESTEN V., Béla-utcza 2. Niederlage BUDAPEST V., Béla-utcza 2.
ajánlja mindennemű gyártmányait empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen

Säcke und Emballagen.és csomagoló
67
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MK" Élesítés fölösleges! "Wg 
ISRAEL TESTVÉREK 

malomépitészet és malomkő gyára 
Becs -"\X7" áh.ring-'ben 

ajánlják mesters.. legmagash kitüntetésekkel díjazott 
MALOMKÖVEIKETlIIHIersziihadiihnui), 
Més^czéha’^O napi 'próbára r>‘»h-’rjótiUláV^íeííetL

¡XST' Niemals zu schärfen ! "W*  
Mühlenbau-Anstalt und Mühlstein-Fabrik 

GEBRÜDER ISRAEL
1 xi "xXZ" i e xx ä n r i r_ g1
liefern ihre künsli.. milden höchsten Auszeichnungen p^iimiirten 

MÜHLSTEINE (Ment Heller),

d. HAVERIOZÜRICH (SCHWEIZ).
MALOMÉPITÉSI TELEP 

kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 
gabonatisztitásrn szolgáló gépek 

szitagépek, dara- és derczetisztitó gépek 
stb. stb.

Díszokmány a nemzetközi malomiparkiállitásokon : 
Parisban 1885. Augsburgban 1886. Milanóban 1887.

Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon:
Parisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881, 
Zürichben 1883. Odessaban 1884. PArisban 1886. 

Barcelonában 1888. Parisban 1889.
BIZONYÍTVÁNY:

„ „ Budapest. 1889. deczember 18.
Daverio G. urnák. Zürich.

..........Folyó hó 13-án kell b. sorai folytán örömömre 
szolgál kijelenthetni. hogy az Ön által szállított hengerszék 
működésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va­
gyok elégedve. Haggenmacher Henrik.

MÜHLEN BAU-ANSTALT
Zwei-, Drei- und Vierwalzenstühlen

Maschinen lur Getreideputzereien 
Sichtmaschinen, Gries- u. Dunstputzmaschinen 

etc. etc.
Ehrendiplom auf den internat. Müllerei-Ausstellungen in: 

Paris 1885. Augsburg 1886, Mailand 1887.
Höchste Auszeichnungen auf den internat. Ausstellungen in: 
Paris 1878. Sidnev 1879. Melbourne 1881. Zürich 
1883. Odessa 1884. Paris 1886. Barcelona 1888.

Paris 1889.
A T T E S T :

........ Zufolge ihrer wertben Zuschrift vom 13. crt. macht 
es mir Vergnügen Ihnen mittheilen zu können, dass ich mit 
den Leistungen Ihres Walzenstuhles in jeder Beziehung auf 
das Beste zufrieden bin. Gez. Heinr. Haggenmacher.

&
Vasöntöde és gépgyár részv,-társaság

Budapesten és Leobersdorfban Becs mellett
ajánlja

hengerszékeit, hámozó- és egyéb malom­
gépeit ;

turbinákat;
villamos világítást és erőátvitelt; 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket; 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

Szerkesztő: Bosányi Endre.

COMP.
Eisengiesserei u. Maschinen-Fabrik Act.-Ges.

Budapest u. Leobersdorf bei Wien
empfehlen ihre

Walzenstühle, Schäl- und sonstigen Müllerei- 
Maschinen ;

Turbinen;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Elsenbalin-Ausrüs- 

tungen;
Hartgussfabrikate aller Art; 
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

Brozsa Olló könyvnyomdája, Budapest.


